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EN Touse RU WUcnonbzoBaHne TR Kullanim KK Maiaarany

2

EN Quick Calc Release (Specific types only) RU BbICTpasa o4ncTKa OT HaKuUnm
(Cm. “CBogHas Tabnuua napametpos mogenen”) TR Hizh Kire¢ Cozme (sadece belirli
modellerde) KK Xbiraam KakTaH 60ocaty (PKMbIHTBIK KecTe napaMeTpAepiHiH, MOAEAbAEP)
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EN Calc-Clean (Specific types only) RU Calc-Clean (Cm. “CBogHaa Tabnuua
napametpoB mopenen”) TR Calc-Clean (sadece belirli modellerde)
KK KakTaH TasaAay (MKubIHTbIK KecTe napaMeTpAepiHiH MOAEAbAEP)

/
MapoBow yTior

M3rotoBuTenb: “Oununnc KoHcbiomep Marndctarn b.B”, TyccenameneH 4, 9206
AL, OpaxTteH, HuoepnaHabl

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun n TamoxkeHHoro Cotosa: OO0 “OUNNMNC,
Poccnmckaa Qepepauns, 123022 . Mocksa, yi. Cepreqa Maxeesa, 14.13,
Ten. +7 495 961-1111.

[1na BGbITOBbLIX HYXK[,
Knacc 3almTbl OT NMOPaXKEeHUSA SreKTprYeckmM TokoM: Knacc |

CoenaHo B MHOooHe3un

CBoaHasa Tabnuua napaMeTpos Moaenen:

Mopenb DneKTpuyeckme napameTpbl BbicTpas KHonka
ounctka ot | Calc-Clean
HaKuMnu
GC4930 220-240 B, 50-60 I'u, 2000-2400 BT HeT na
GC4939 220-240 B, 50-60 I'u, 2500-3000 BT na HeT
YcnoBusi XxpaHeHus1, SKcnayaTaumm
Temneparypa +0°C-+35°C
OTHOCUTENBbHAA BNAXKHOCTb 20% - 95%
ATmochepHoe fgasneHune 85 - 109 kPa
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EN To store RU XpaHeHue TR Saklama KK Cakray
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OHaipyLi: “Ouannc KoHeblomep AaiidceTaina BB, Tyccenamnenen 4, 9206 AA, ApaxTeH,
Huaepaarabl.

Peceit xoHe Keaeraik Oaak TepputopusceiHa mnopTTayLbl DUANMIC XKLLIK, Pecein
Depepaumscel, 123022 Mackey Kaaackl, Cepreit Makees kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.

TYPMBICTBIK KaXXETTIAIKTEpPre apHaAFaH
DAEKTP TOrbIMEH 3aKbIMAAHYAaH KOPFay Kaacbl: Kaacc |

VHAOHE3MAAA XKacaAFraH

MXMbIHTBIK KecTe napaMeTpAepiHiH MoAeAbAep:

;!%:

Moaeab DAeKTp napameTpAepi Kbinaam Kak Tasaaay
KaKTaH Tyimeci
6ocaty

GC4930 220-240 B, 50-60 'y, 2000-2400 Bt HOK "o

GC4939 220-240 B, 50-60 'y, 2500-3000 Bt 1o HOK

Cakray wapTTapbl, nanAaraHy
Temnepatypa +0°C-+35°C
CanbICTbIPMaAbI bIAFAAABIABIK 20% - 95%
ATMOCHEPaNbIK KbIChbIM 85 - 109 kPa




Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual and the important information leaflet carefully before you use the
appliance. Save them for future reference.

Product overview

1  Water tank lid

Steam slider

@ Steam on

&R Steam off

Steam boost button

‘Iron ready’ light

Calc-Clean / Quick Calc Release reminder light
Mains cord

Cord winding

Calc-Clean button (specific types only)
Soleplate

10 Quick Calc Release (specific types only)

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

[\
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The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any
order, without adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board without putting back to
the iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-
only products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the
garment label and those issued by the manufacturer of this iron. ROO00. The Woolmark
symbolis a certification mark in many countries.

Using the appliance

Note: The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This stops
after a short while.

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use
distilled or demineralized water to prolong the lifetime of the appliance.

Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause
water spitting, brown staining or damage to your appliance.
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Ironable fabrics

Check whether the garment is ironable by reading the label on the garment (Fig. 1-5).

Do not iron non-ironable fabrics. Prints on the garment are not ironable either.

Iron with extra steam

Press and hold the steam boost trigger to get more steam to remove stubborn creases.

Auto shut-off

The auto shut-off function automatically switches off the appliance if it has not been
used for 2 minutes resting on its soleplate or 8 minutes resting on its backplate.

The ‘iron ready’ light flashes to indicate the appliance is at auto-off status.

To let the appliance heat up again, pick up the appliance or move it slightly. The ‘iron
ready’ light turns to breathing and the appliance starts to heat up.

Cleaning and maintenance

For more information on how to performance clean and maintenance on the iron, refer to
the videos in this link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

Unplug the appliance and let it cool down.
Pour any remaining water out of the water tank.

Wipe flakes and any other deposit off the soleplate with a damp cloth and a
non-abrasive (liquid) cleaning agent.

Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a
scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

Quick Calc Release (specific types only)

IMPORTANT: The Quick Calc Release automatically collects loose scale particles during
ironing. After 1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to
remind you to use the Quick Calc Release function (Fig. 2-1). This is to remove scales
collected from your iron to prolong its life. When the Calc-Clean reminder light is
flashing, the iron does not heat up.

Tip: The Quick Calc Release function can be used at any time, even when the reminder
light is not activated yet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

Do not perform the Quick Calc Release when the iron is hot. Do not pour water into the
Quick Calc Release opening.

Unplug the appliance (Fig. 2-2) and make sure that the appliance is cool (Fig. 2-3).
Hold the appliance in vertical position over the sink.

Flip up the lever of Quick Calc Release collector (Fig.2-4) and pull out the collector
(Fig.2-5).

Clean the Quick Calc Release collector with water (Fig. 2-6, Fig. 2-7).
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Gently shake the appliance to allow scale particles to fall out (Fig. 2-8).
A Insert the Quick Calc Release collector back into the appliance (Fig. 2-10).
Push down the lever (“click”) to lock the collector (Fig. 2-11).

Calc-Clean (specific types only)

IMPORTANT: After 1 to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to
remind you to use the Calc-Clean function (Fig. 3-1). This is to remove scales in your iron
to prolong its life.

Tip: The Calc-Clean function can be used at any time, even when the reminder light is
not activated yet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.
Make sure that the steam slider is set to “steam off” position (Fig. 3-2).

Make sure there is enough water (more than 3/4) in the water tank. If there is not
enough water, unplug theiron, fill the water to MAX indication (Fig.3-3) and plugin
theiron again (Fig.3-4).

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

Wait for the iron to heat up. This takes about 2 minutes (Fig.3-5).
Note: the Calc-Clean reminder light turns off during heating up. .
Unplug the iron when the ‘ron ready’ light stops breathing (Fig. 3-7).

Hold the iron over the sink. Keep pushing the Calc-Clean button and gently shake
theiron forth and back until all water in the water tank has been used up (Fig. 3-8).

Scales is flushed out, steam and boiling water also come out of the soleplate.

Note: Repeat steps 2 to 5 if the water that comes out of the appliance still contains
scale particles.

A Plug in the appliance and let the appliance heat up to dry the soleplate. This takes
about 2 minutes (Fig. 3-9).

Unplug the appliance (Fig. 3-10). Move the appliance gently over a piece of cloth to
remove any water stains on the soleplate (Fig. 3-11).

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The iron cannot Thereis no steam during Fill the water tank and set the steam
remove wrinkles from  ironing. slider to 4.

the garment.

The iron does not There is not enough waterin  Fill the water tank.

produce any steam. the tank.

The steam slideris set to 3. Set the steam slider to G-
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Possible cause

Theiron is not hot enough yet
to product steam.

The ironing board cover Theironing board cover
becomes wet or there  becomes wet or there
are water droplets on are water droplets on the
the garment during garment during ironing.
ironing.

Problem

You have an ironing board
cover that is not designed to
cope with the high steam rate
of the appliance.

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

You have not closed the water
tank lid properly.

You have not insert the Quick
Calc Release collector properly
back to the appliance (spedific
types only).

Water droplets drips
onto the garment
during ironing.

The iron does not You have used the steam
produce a steam boost. boost function too often
within a short period.

Theironis not hot enough for
ironing yet.

You have put a chemicalinto
the water tank.

Hard water with impurities or
chemicals has formed flakes
inside the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate during
jroning.

Water drips from the
soleplate after the iron
has been unplugged.

You have put the ironin
horizontal position with water
still leftin the water tank.

The steam slider is set to G

There is an amber light The Calc-Clean reminder light
flashing on the handle is activated. This is to remind
of the iron. you to perform calc clean.

Theiron leaves a shine The surface to be ironed was

or an imprint on the uneven, forinstance because

garment. you ironed over a seam or a
fold in the garment.

Solution

Wait until the ‘iron ready’ light has
stopped breathing and lights up steadily.

Replace the ironing board cover if the
foam material has worn out. You can
also add an extra layer of felt material
under the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board. You
can buy felt in a fabric shop.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
You can buy feltin a fabric shop.

Continue ironing in horizontal position
and wait a while before you use the
steam boost function again.

Press the lid until you hear a ‘click’.

Stop ironing and let the iron cools down
for at least 1 hour. Take out the Quick
Calc Release collector. Insert it back into
the appliance and ensure the collectoris
in-line with the surface of the appliance.
Push down the lever (“click”).

If the Quick Calc Release collectoris
damaged, contact a consumer care
centerin your country (see the world wide
guarantee leaflet for contact details).

Continue ironing in horizontal position
and wait a while before you use the
steam boost function again.

Wait until the ‘iron ready’ light has
stopped breathing and lights up steadily.

Rinse the water tank and do not put any
perfume or chemicals into the water tank.

Perform Quick Calc Release (spedific types
only) or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Empty the water tank after use, or store
the iron in vertical position.

Set the steam slider to GR.

Perform Quick Calc Release (spedific types
only) or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Theironis safe to use on allironable
garments. The shine orimprint is not
permanent and disappears when you wash
the garment. Avoid ironing over seams or
folds. You can also place a cotton cloth over
the area to beironed to avoid imprints.



BeBepeHue

[o3gpaBngeM C MOKYMKOM 1 NpUBETCTBYeM B Kiybe Philips! UTobbl Bocnonb3oBaTbca
BCEMU NperMyLLecTBaMu noadepykn Philips, 3apervncrprpynTte nsnenve Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

[MNepen ncnonb3oBaHreM Nprbopa BHUMATENbHO O3HAKOMbTECh C JaHHOW MHCTPYKLIVEN
MO 3KCMyaTaumm 1 BaxkHom nHpopMaLmen B byknete. CoxpaHuTe 1x Oaa ganbHemnero
MCMNONb30BaHWIA.

OnucaHuve nsapeAmna
T  KpbllKa pe3epByapa ana Boobl
[Mepeknioyarensb pexxrMmMoB Nogadym napa
& Mopjava napa BKloYeHa
& MNopava napa oTkoveHa
3  KHomMnka napoBoro yoapa
4 VIHOMKaTOp rOTOBHOCTW
5 MHOMKATOP HeoBXOOMMOCT OUNCTKI OT HAKUMMK / BbICTPOM OUUCTKI OT HAKUMK
6 CeteBoM LLUHYP
7
8
9

N

OToeneHne onsa LHypa
KHonka Calc-Clean (Cm. “CBogHad Tabnuua napameTpoB Mmogenen”)
[MopoLuBa
10 Cuctema BbICTPOM OUNCTKM OT Hakunu (Cm. “CBoaHasa Tabnuua napamMmeTpos Moaenen”)

DKCcKAIO3MBHaA TexHoAorusA ot Philips

TexHonorus OptimalTEMP

TexHonormna OptimalTEMP no3songdeTt maguTb BCe TUMbl TKaHew, OOMYCKaloLLIMX MarkeHune,
6e3 HeobXxoAMMOCTU PerynMpoBaHUs TeMrnepaTtypbl Harpesa yTiora 1 COPTUPOBKM BeLLIEN.
HarpeTbi yTior MOYKHO CTaBMUTb MOAOLLBOW BHM3 Ha MaduibHyO JOCKY, a He Ha
MOACTABKY. DTO MOMOXKET YMEHbBLLIUTb HAarpy3Ky Ha 3amacTbe.

[MarkeHne n3gennin M3 HaTypanbHOW LLepCT C MOMOLLbIO AaHHOMO Npubopa

opobpeHo komnaHven The Woolmark Company Pty Ltd npw ycnoBumn, Uto rnaxeHue
OCYLLIECTBNAETCA B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM HA STUKETKE U3OENNT U MHCTRYKLIMAMMN
npowussoauTens nprdopa. ROO00. Cumeon Woolmark asnaetca cepTUdUKaLMOHHBIM
3HAKOM BO MHOIMX CTpaHax.

Ucnoab3zoBaHue npubopa

Mpumeuanue. MNpy NepBOM UCMOJb30BaHUM YTIOra MOXXET NOABNATLCA HebosblLLIoe
KONMMUecCTBO AbiMa. Bckope aABneHne npekpaTuTcs.

Tun ucnonb3yemon BoAbl

Mpunbop NpegHasHayeH Ona UCrnonb3oBaHUa ¢ BOOOMNPOBOAHOW Bodon. OOQHAKO ecnn
BO[A B BalLLEM PervioHe »ecTKas, B Npubope MOXKET BbICTPO 06pa30BbIBATHCH HAKUMb.
Mo3ToMy A8 NPoAeHUsa Cpoka Cy»bbl MpMbopa peKoMeHaOyeTCa NCMoNb3oBaTh
ONCTUNIUPOBAHHYIO N OeMUHEePan3oBaHHYIO BOaY.

He nob6asnanTte B pe3epByap A9 BOAbl OyXW, YKCYC, KpaxMall, XMUUYecKne cpeacrsa
ONS yOaneHUsa Hakunm, 0o6aBKu 15 MaXKeHUa Unn opyrme XMMmyeckmne cpeacrsa.
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TkaHu, ponycKaoLuime rnaxxeHue

MocMoTpUTE STUKETKY U3OeNud, UTOBbl Y3HATb, AOMYCKAET X TKaHb MMaxkeHue (puc. 1-5).

He rnapgbre TKaHW, MaxkeHne KOTOPbIX He AoMNMyCcKaeTcs. He rnaabre puCcyHKU Ha ooexae.

MakeHUe C ycuneHHom nogaven napa

HaXKMUTE U yOepyHuBarTe KHOMKY NapoBoro yaapa, YTodbl C MOMOLLbIO BOMbLLIOMO
KONMUeCTBa Napa pPasrnagnTb WeCTK1e CKNaaKu.

ABTOOTKJIIOUYEHNE

Brnaropapsa dyHKLMM aBTOOTKIIOUEHUA MPUBOP OTKIUYAETCA aBTOMATUUECKM, eCii OH
He ncnonb3syeTca 6onee 2 MUHYT (B TOPY30HTAIbHOM MONOYEHW) UK 6onee 8 MUHYT
(B BEPTUKANIBHOM MOMOMEHWW). ECNi MHOMKATOP rOTOBHOCTU MUMAET, 3TO O3HAUAET, UTo
NPUBOP aBTOMATUUECKI OTKTIOUNICS.

YToBbl BO30OHOBWTL HAarpeB Nprbopa, NPUNoaHUMNTE UK NepemMectuTe ero. IHOMKaTop
FOTOBHOCTU BEPHETCA K CTAHOAPTHOMY PeXX1MMy paboThbl, U MpUBop HauHET HarpeBaTbCa.

OuunctKa U 06CAy>KMBaHHE

[na nonyyeHna 6onee NogpobHOM MHbOPMALIMK 06 OUMUCTKE 1 yxoOe 3a YyTIoroM
MOCMOTPUTE BUOEOPONUKN Ha cTpaHuue http://www.philips.com/descaling-iron.

OuuncTKka noaoLluBbI

OTKNoUUTE NPUBOP OT CeTU N AaNTe eMy OCTbITb.
Cnente Boay U3 pe3epByapa ans Boabl.

Y,u,anvlTe C MOOOLUBbI Criefibl HAKUMN U ApYrve 3arpa3HeHnsa BarKHOW TKaHbIO C
MCMNOMb30BaHNEM MAFKOIro (XXMOKOro) MOOLLIErO CpeacTBa.

MpumeuaHue. YTo6bl MOBEPXHOCTb NMOAOLLBbI OCTaBaNIACh MAKOM, He AoMyCcKanTe
€e COMPUKOCHOBEHUS C METAITNIMYECKUMU npeamMeTamu. [ns OUMCTKM NOOoLUBbI
3anpeLlaeTca UCNonb3oBaTh NY6KM C abpasrBHbIM MNOKPbITUEM, YKCYC U apyrue
XUMUYECKMe CpeacTBa.

BbicTpas ouncTka ot Hakunu (Cm. “CBoagHan Tabnuua napamMmeTpoB Mogenen”)

BAXXHASAA UHOOPMALUSA. Bnarogapa GyHKLUNM 6bICTPOM OUNCTKU, YACTULLbl HAKUMK
aBTOMaTUUYECKM CObupaloTcs BO BpeMs rmavkeHus. Yepes 1-3 mecsiLa Ncnonb30BaHUs
MHONKATOP OUMCTKN OT HAKUMN HAUHET MUraTb, MHOOPMUPYS BAC O HEOBXOAMMOCTHU
ncnonb3oBaHUs GyHKLUMKU BbICTPON OUUCTKU OT Hakunu (puc. 2-1). CobpaHHble YacTuLbl
HaKUMNn HeobxoaMMO yaIATb, UTOBbI MPOAINTL CPOK CNYXK6bI yTiora. Ecnv muraet
MHONKATOP OUMCTKN OT HAKUMW, YTIOr HEe HarpeBaeTcs.

CoBeT. BbICTPYI0 OUNUCTKY OT HAKUMN MOXXHO BbIMONHUTD B Nlo6oe BpeMs, JaXKe ecnn
MHOMKATOP ellle He cpaboTan. Ecnn B BallleM pernmoHe »ecTkas Boaa, UCNosb3ynTte
GYHKLUMIO vaLLe.

He ncnonb3ynte GyHKLMIO BbICTPON OUMCTKU OT HAKUMW, KOrOa YTIOr FOPAYnii.
He HanuBanTe Boay Yepes oTBepcTue Ana bbICTPOM OUUCTKM OT Hakunu (puc. 2-9).
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OTKNoUMTE NPUBOP OT CeTU (pUc. 2-2) N ybeamnTech, YTo OH ocTbiN (puc. 2-3).
A Yoep>kvBante nprmbop Had PakoBUHOM B BEPTUKATIbHOM MOJTOMEHWM.

MooHMMKUTE pbIYaXKOK (pUC. 2-4) N N3BIEKUTE KOJIITIEKTOP CUCTEMbI BbICTPOM OUUCTKN
OT Hakunu (puc. 2-5).

lMpomMoiTe KONNeKTOP CUCTEMBI BbICTPOM OUNCTKU OT HAKUMU Boaom (puc. 2-6, puc. 2-7).

AKKypaTHO BCTPAXHUTE NPUBOP, YTOObI yOANTUTb U3 HEero YacTulbl HaKunm (puc. 2-8).

A YcraHoBUTE KONNEKTop cncTeMbl BbICTPOM OUMCTKU OT HaKUNu B Npubop (puc. 2-10).

OnycTuUTe pblUaXKoK (O0MKEeH NMPOo3BYyYaTb LLEMYOK), UTObbl 3adUKCMpPOBaTb
KonnekTop (puc. 2-11).

Calc-Clean (Cm. “CBogHast Tabnuua napameTpoB Moaenen”)

BAYXXHAA UHPOPMALIUS. Yepes 1-3 MecsLIa UCTONb30BaHMA MHAMKATOP OYUCTKM OT HAKUMU
HaYHET MUraTb, MHPOPMUPYS BAC O HEOBXOOUMOCTU MCMOSb30BaHMS GyHKUMM Calc-Clean
(punc. 3-1). YacTuLbl HAKUNM HEOBXOONMO YOANATb, UTOObI MPOMAUTL CPOK CITYYKbbI yTiora.

CoBeT. OUMCTKY OT HAKUM MOXXHO BbIMOJTHUTDL B Nll060e BpeMs, AaxKe eci UHOMKAToP
eLe He cpaboTan. Ecnu B BallieM pervoHe »ectkasa Boaa, UCronb3ynTe GyHKLMIO yallle.

YcraHoBuWTE NnepeKrioyaTerb PEXUMOB MNoaaum napa B fonoyKeHue oTKoueHns (puc. 3-2).

Y6eamtech, UTo B pe3epByape AOCTATOYHO BoAbl (OH AOMKeH 6bITb 3arosiHeH 6osee
ueMm Ha 3/4). Ecnn Boabl HEOOCTATOUHO, OTKITIOUMTE YTIOT OT SMIEKTPOCETU, 3arofHUTe
pe3epByap Boaon Ao otMeTkn MAX (puc. 3-3) 1 cCHoBa NoaKouuTe yTior K cet (puc. 3-4).

He nobaBnanTte B pe3epByap A9 BOAbl YKCYC U Apyrve CpeacTBa as yoaneHnsa HaKunu.

MopoanTe, NoKa yTior HarpeeTca. 1519 3Toro notTpebyeTcs OKoNo 2 MUHYT (puc. 3-5).
MpumeuaHume. Bo Bpema HarpeBa MHOANMKATOP OUMCTKM OT HAKUMKN HE TOPWUT.
Koraoa HoMKaTop roToBHOCTW NepecTaHeT MUratb, OTKIloUMTe yTIor OT ceTu (puc. 3-7).

MogHecuTe yTIor K pakoBuHe. HaxknmanTe Ha kHorKy Calc-Clean v cnerka nepemMetuanre
yTIOr Briepes, v Ha3ap, [0 Tex Mop, NoKa vepes NofoLLBY He BblbeTcs BcA Boaa (puc. 3-8).

I'Ile BbIMbIBaHUN HAKUMKU MNMap U K1UndLlad Boga 6y,D,yT BbIXOOUTb U3 NOAOLLBbI yTiOra.

MpumeuaHue. Ecnv Boaa, noctynatoLLas 13 npmbopa, No-rnpexHemy CoaepyXuT
YyacTULbl HAKUMNK, NOBTOPUTE LWarm 2-5.

A NonkniounTte NpMbop K CeTV 1 fanTe emMy HarpeTbcs, YTO6bl MOAOLLBA BbICOXA.
[Ona 3Toro notpebyetca okono 2 MUHYT (puc. 3-9).

OTKnoumnTe Npubop ot cetu (puc. 3-10). OCTOPOIHO NpoBeanTe NPUBOPOM Mo
TKaHW, YTOObI YOANUTb C MOAOLLBbI OCTATKM BoAbl (puc. 3-11).

Mowuck u YCTpaHeHue HeMCHpaBHOCTeﬁ

[aHHaa rnaBa nocesaLleHa Hambosee pacnpocTpaHeHHbIM NpobiemMam, BO3HUKAIOLLMM
MpU UCNoNb30BaHWK NpUbopa. ECN onmrcaHHbIe HKe 0eNCTBUA He MOMOTyYT PeLUnTb
npobemy, CM. CrMCOK YacTO 3a4aBaeMbix BOMPOCOB Ha Beb-cante www.philips.com/
support VN 0bpaTUTECh B LIEHTP NMOAOASPIKKM NoTpebuTener B Ballen cTpaHe.
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Mpo6bnema Bo3MoXKHas npuumHa
YTIOr He pasrnaxkmBaet Bo Bpems rmaykeHnsa He noctynaet
CKNAOKWM Ha opexae. nap.

YTiOr He BblpabarbiBaeT mapa. B pe3epByape HeaoCTaTouHo BoAb.

MNepeksiouaresb PeXKMMOB noaadu
napa ycTaHoBMeH B MOMoyKeHne

YTIOr HEAOCTATOYHO Harpencs s
rnofgauv napa.

MPUUNHOM MOXKET CITYYKUTb

nap, ckannamsaloLLmmca Ha
MOKPbLITUN MMaANIbHOM OOCKN NPK
MPOOCMKNTENBHOM MMarKEHNN.

Bo Bpemsi maxkeHus
rnagmnbHaa nocka
CTAHOBWTCS BaYKHOWM/
Ha ofe e NoABAATCA
Kannv BoAbl.

[oKpbITWe BalLen rmaguibHom
[OCKW He npefdHasHa4veHo os
CTOSMb CUMBHOMO NOTOKA Mapa 13
npubopa.

Bbl ncnonb3oBanu GyHKUMIO
MapoBOro ygapa ciMWKOM 4acTo
B TeyeHre KOPOTKOro nepmoga
BpeEMeEHN.

Kpbilka pesepsyapa ana sodbl
YCTaHOBIEHA HEMNPaBUIbHO.

Konnektop cuctemMbl BbICTPOM
OUMCTKM OT HAKMMK BCTaBeH
B Npubop HenpasUibHO

(Cm. “CBopHaa Tabnuua
napameTpoB Mmoaenemn”).

Bo Bpems rmaykeHna Ha
ofexkae NoABnaloTCH
Karnmm Bodbl.

YTIOr He NpounsBoanT
BbIBPOC Napa.

Bbl icnonb3oBany GyHKUMIO
NapoBOro yaapa CrMLLIKOM YacTo
B TeUeH e KOPOTKOro neprona
BpeMeHMU.

YTIOr He[OCTaTOYHO Harpescs.

B pe3epByap BMecTe C BOAOW
ObIN0 06aBNEHO NOCTOPOHHEE
BeLLeCTBO.

V13-3a NCnonb3oBaHUA *eCTKON
BOAbl C 3arpAsHeHnAMn nnm
XUMUNYeCKnmMm BellleCctBamMum B
noaoLLBe yTiora obpasoBanach
HaKWMb.

YTior Obif1 OCTaBMNeH B
rOPU30OHTANIBHOM MOMOYKEeHWM, B TO
BpeMsi KaK B pe3epByape BCe ellle
ocTaBaslachb BoAa.

MepeksioyaTesnb PeXX1MOB Noaadu
napa ycraHoBreH B MOSoyKeHVe G
NHOyKaTop Ha pyyke Cpabotano HanoMuHaHue ob

yTiora MMraeT OPaHXXeBbIM  OUUCTKe OT HaKkMMNu. TpebyeTtcs
CBeTOM. BbIMNMOMHUTE OUYNCTKY OT HAKUMKA.

Bo Bpems rmarkeHna us
oTBepCTUi B nogoLuse
yTiora BbifadaloT X/10MbsA
HaKurnn n BbsiMBaeTCcs
rpA3Han BoOa.

[locne oTKMoYeHns yTiora
OT CEeTV 13 MOAOLLBbI
BbITEKAET BOAA.

[Tocne ncnonb3oBaHms
yTiora Ha TKaHn octaeTcd
Gneck vnwn cnep, ot
rmaxkeHnd.

PasrnarknsaemMas NoBepxHOCTb
Oblina HepoBHOW, HaNpUmep,
rnayeHne BbIMOMHANOCH NOBEPX
LBa MW CKNaaKku Ha oaexxae.

Cnocobbl peLueHns

HanonHuTe pesepByap A/19 BOAbI U
yCTaHOBUTE NMepeksioYaTeslb PEXKMMOB Noaaumn
rnapa B NonoXeHve .

HanonHuTe pesepByap O79 BOAbI.

YcTaHoBuTE Nepeknioyaresb PeXXMMOoB nogadm
napa B nosnoxxeHne m'.

MonoxauTe, NoKa NHOVKATOP FOTOBHOCTW
repectaHeT MmUratb 1 3aroputcAd POBHbIM CBETOM.

3aMeHuTe Yexon MaaubHOM AOCKU, eCn
BCMEHEeHHbIN MaTtepua M3HOCUNCH. MOYHO
TaKXKe NMOMECTUTb MO, YeXON MaanIbHOM
OOCKIM OOMONMHUTENBHbLIN C/I0OM BOWTOKAa — 3TO
MNPEenoTBPATUT NOsIBIEHME KoHOeHcaTa. Bomnok
MOYHO MPVOBPECTV B MarasuHe TKaHew.

MomecTuTe Mo Yexorn MaaurbHON JOCKM
[OMOMHUTENBHBIN CIION BOMIIOKA — 3TO
MPenoTBPATUT MosABIeHe KoHaeHcaTa. Bomnok
MOYHO MPUOBPECTM B MarasmHe TKaHenm.

BepHUTECH K MarkeHWIo Ha rOPU30HTaIbHOM
MOBEPXHOCTY N HEMHOIO MOAOYKAUTE Nepes,
MOBTOPHbBIM NCMONb30BaHVeM GyHKLMM
"MapoBow yoap"

HaykMuTe Ha KPbILLIKY (AOMKeH Npo3By4YaTh
LLIENYOK).

MpeKpartuTe rmaykeHue 1 danTe yTiory OCTbiTb

KaK MUHKMYM B TeUeHe vaca. VI3Bnexmte
KOJIIEKTOP CUCTEMbI BbICTPO OUMCTKI OT HAKMMM.
YCTaHOoBWTE ero Ha Mecto 1 y6eamTech, Yto
KOMNEKTOP He BbICTyrNaeT 13 npubopa. Hanasute
Ha PbIYYKOK (OMKeH MPo3ByYaTh LLIETUOK).

ECnm KONnekTop cncteMbl BbICTPOM OUNCTKN
OT HaKMMM NMOBPEeXaeH, obpaTuTecs B LIEHTP
noaaepy K NoTpebuTenen B Ballen cTpaHe
(KOHTaKTHbIE AaHHbIe yKas3aHbl B rapaHTUHOM
TanoHe).

BepHUTECH K MMaXKeHUIo Ha FOPU30HTAIbHOM
MOBEPXHOCTM M HEMHOIO MOAOXANTE Nepe[,
MOBTOPHbBIM MCMONb30BaHUEM DYHKLIMK
"MapoBon yaap"

[MopoxauTe, MoKa MHOVKATOP FOTOBHOCTU
rnepecraHeT Mmnratb 1 3aropmtcAd POBHbIM CBETOM.

MpomMonTe pesepByap A5 BOAb! U He
[06aBNANTE B HEro AyLUMCTYIO BOAY U
Opyrve Belecrsa.

BbINONHMUTE BbICTPYIO OUNCTKY OT HAKMUMU

(Cm. “CBoAHanA Tabnmua napameTpos Moaenen”)
WM OUNCTKY OT Hakunu (Cm. “CBogHan Tabnmua
napameTpoB moaenemn”).

Cm. rmaBy "OumncTtka un yxon".

OnycToLuanTe pe3epByap And BoApbl noce
MCMONb30BaHNS UMW XPaHUTE yTIOT B
BEPTUKATIBHOM MOMOMEHUM.

YcTaHOBWTE NepeKnyaTteslb PEXXMMOB Nogadn
rnapa B nonoxeHue .

BbINOAHUTE BbICTPYIO OUNCTKY OT HAKUMU
(Cm. “CBoaHaa Tabnua napameTpoB
Mopaenemn”) NN OUYUCTKY OT HAKMUMN

(C™m. “CBoaHana Tabnuua napameTpos
mopenen”). Cm. rmasy "OuncTka u yxon'"

YTIOr MOYHO UCNOMb30BaTh A5 [NayKeH st
TI0BbIX TKAHEN, AOMYCKAIOLLIMX FNayeHne.
Bneck unu cnep ucdesHeT nocie CTUpKU.
He BbiNonHAMTE rMaykeHue NoBepx LBa
VW CKNAOKM Ha ofexkae. Ytobbl 3bexxatb
NosiBNeHNst CefoB Ha oaewae, MOXHO
MOMECTUTb X/T0NYaTOBYMAXKHYIO TKaHb Ha.
pasrnakmBaemyio NoBepXHOCTb.



UriinG satin aldigimz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten
tam olarak yararlanmak icin Grintnizt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.
Cihaz1 kullanmadan 6nce bu kullamm kilavuzunu ve 6nemli bilgi brosuriinu dikkatlice
okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Uriine genel balas

Su haznesi kapagi

Buhar digmesi

@ Buhar acik

&R Buhar kapali

Buhar puskirtme digmesi

"0t hazir 118

Isikll Calc-Clean / Hizl Kire¢ Cozme hatirlaticist
Elektrik kablosu

Kablo sarma

Calc-Clean dugmesi (sadece belirli modellerde)
UtU tabam

Hizl Kire¢ Cozme (sadece belirli modellerde)
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Philips'in 6zel teknolojisi

Akill Cip teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanni degistirmenize ve giysilerinizi ayirmaniza gerek
kalmadan, Utulenebilir her tir kumas istediginiz sirayla Utuleyebilmenizi saglar.

Sicak UtUyU Utl platformuna yerlestirmeye gerek kalmadan Ut masasina koymak
glvenlidir. Bu, bileginizdeki basincin azalmasina yardima olur.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu cihazin Ureticisi tarafindan verilen talimatlara
uygun sekilde Utulenmesi sartiyla, bu GtUindn tamamen yunlu Urdnlerde kullamlabilecegi
The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan onaylannisti. ROOOO. Woolmark simgesi,
bircok Ulkede sertifika markasidir.

Cihazin kullanimi

Not: ilk kullamirminda Uttiniin bir miktar duman ¢ikarmasi normaldir. Bu, kisa bir stire
sonra duracaktir.

Kullanilabilir su tiirleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullanilmak Uzere tasarlannistir. Yasadigimz bolgedeki suyun
sert olmasi halinde kisa sure icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin
kullanim 6mrind uzatmak icin damitilnms veya demineralize su kullanmaniz énerilir.

Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihazimza zarar
verebileceginden parfimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢cozlcl
maddeler, Utllemeye yardima Urlinler, kimyasal olarak kirecten anndinlms su veya
baska kimyasallar kullanmayin.
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Utiilenebilir kumaslar

Kumas Uzerindeki etiketi okuyarak kumasin tttlenebilir olup olmadigin kontrol edin
(Sek. 1-5).

Utlilenmeyen kumaslan tiilemeyin. Kumas lizerindeki baskilar da titiilenmez.

Ekstra buharh iti

Daha fazla buharla inat¢r kinsikliklann Ustesinden gelmek icin buhar ptskurtme
dugmesini basil tutun.

Otomatik kapanma

Utl, tabamna yerlestirilmis durumdayken 2 dakika veya arka kismi Uzerine yerlestiriimis
durumdayken 8 dakika boyunca kullanilmadiginda otomatik kapanma islevi cihazi
otomatik olarak kapatir. "Utl hazir" 15181 cihazin otomatik kapanma durumunda oldugunu
belirtmek icin yamp séner.

Cihazi tekrarisinmast icin kaldinn veya hafifce yerinden oynatin. "Utl hazir" 1s181 surekli
yanar ve cihazisinmaya baslar.

Temizlik ve bakim

YUksek performans icin Gtinun temizlenmesi ve bakimiyla ilgili daha fazla bilgi icin su
baglantidaki videolara bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Su haznesinde kalan suyu bosaltin.

Nemli bir bez ve asindina olmayan (sivi) bir temizlik maddesi kullanarak tabandaki
tortulan ve diger artiklan temizleyin.

Not: Tabamn diizligunlG korumasi icin metal cisimlerle temas ettirmeyin. Tabani temizlemek
icin ovalama bezleri, sirke veya diger kimyasal maddeleri kesinlikle kullanmayin.

Hizli Kire¢ C6zme (sadece belirli modellerde)

ONEMLI: Hizli Kirec Cozme, iitlileme sirasinda serbest kire¢ parcaciklarnm otomatik
olarak toplar. 1ila 3 aylk kullanimdan sonra Hizli Kire¢ C6zme islevini kullanmaniz
gerektigini belirten Calc Clean hatirlaticisimin 15181 yanip sonmeye baslar (Sek. 2-1). Bu,
Utlnlzden toplanan kireci ortadan kaldirarak tGtlnin kullanim émrindn uzamasini
saglar. Calc-Clean hatirlaticisinin 15181 yanip sénerken Gt 1sinmaz.

ipucu: Hizli Kirec Cozme islevi, 1s1kli hatirlatma hentiz etkin degilken bile her zaman
kullamlabilir. Suyun sert oldugu bir bélgede yasiyorsaniz bu islevi daha sik kullamn.

Utii sicakken Hizli Kirec Cozme islevini kullanmayin. Hizl Kirec Cézme bélmesine su
doldurmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ekin (Sek. 2-2) ve cihazin soguk oldugundan emin olun (Sek. 2-3).
Cihaz1 lavabo Uzerinde dikey pozisyonda tutun.

Hizl Kire¢ Cozme toplayicisinin kolunu yukan dogru cevirin (Sek.2-4) ve toplayiciyr
cekerek cikann (Sek.2-5).

Hizli Kire¢ C6zme toplayicisini suyla temizleyin (Sek. 2-6, Sek. 2-7).
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Kire¢ parcaciklarnnin dismesi icin cihazi nazikce sallayin (Sek. 2-8).
A Hizl Kireg Cozme toplayicisini tekrar cihaza yerlestirin (Sek. 2-10).
A Toplayiayi kilitlemek igin kolu asagiya dogru bastinn ("klik" sesi duyulur) (Sek. 2-11).

Calc-Clean (sadece belirli modellerde)

ONEMLI: 1ila 3 aylik kullammdan sonra Calc-Clean islevini kullanmaniz gerektigini
belirten Calc Clean hatirlaticisinin 15181 yamp sonmeye baslar (Sek. 3-1). Bu, Gtlintzdeki
kireci ortadan kaldirarak Gtintn kullamm émrinin uzamasini saglar.

ipucu: Calc-Clean islevi, 151kl hatirlatma heniiz etkin degilken bile her zaman
kullamlabilir. Suyun sert oldugu bir bolgede yasiyorsaniz bu islevi daha sik kullamn.
Buhar digmesinin "buhar kapali" konumunda oldugundan emin olun (Sek. 3-2).

Su haznesinde yeterli miktarda (haznenin 3/4'linden fazla) su oldugundan emin
olun. Yeterli miktarda su yoksa Gtlnun fisini prizden cekin, su haznesini MAX
gostergesine kadar doldurun (Sek.3-3) ve Gty tekrardan fise takin (Sek.3-4).

Su haznesine, sirke veya diger kire¢ ¢6zlicl kimyevi maddeler doldurmayin.

Uttintin 1sinmasint bekleyin. Bu islem yaklasik 2 dakika stirer (Sek.3-5).
Not: Calc-Clean hatirlaticisinin 15181 1sinma sirasinda soner. .
"Utl hazir" 1s181min yamp sénmesi durunca Gtiiniin fisini prizden cekin (Sek. 3-7).

Utliyu lavabo tizerinde tutun. Su haznesindeki suyun tamam kullanilana kadar
Calc-Clean digmesine basmaya ve Utlyl 6ne ve arkaya dogru nazikce sallamaya
devam edin (Sek. 3-8).

Kirec atilirken Gtiindn tabanindan kaynar su ve buhar da cikar.

Not: Cihazdan ¢ikan suda hala kire¢ artiklan varsa 2 ile 5 arasindaki adimlan tekrarlayin.

A Cihazin fisini prize takin ve tabamn kurumasi icin cihazin isinmasini bekleyin.
Bu islem yaklagik 2 dakika surer. (Sek. 3-9).

Cihazin fisini prizden ¢ekin (Sek. 3-10). Tabandan su lekelerini ¢ikarmak icin cihaz bir
bez parcasi Uizerinde hafifce hareket ettirin (Sek. 3-11).

Bu bolum, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetlemektedir. Sorunu
asagidaki bilgilerle cozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/
support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Nedeni Cozim
Ut kumastaki Uttleme sirasinda buhar ckmiyor.  Su haznesini doldurun ve buhar digmesini
kinsikbiklan ‘J@ konumuna getirin.
gideremiyor.
Utt buhar tretmiyor. Haznede yeterli miktarda su yok. Su haznesini doldurun.
Buhar dugmesi (}% konumuna Buhar digmesini '('{.“p‘ konumuna getirin.
getirilmistir.
Ut buhar Gretmek icin hentiz "Utd hazir"1s1gimin yanmip sénmesi durup

yeterli derecede sicak degil. 151k sUrekli yanana kadar bekleyin.
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Sorun

Utl masasi ortisi
1slamyor veya
Utdleme sirasinda
kumas Uzerinde su
damlaciklan oluyor.

Uttlleme sirasinda su
damlaciklan kumasa
dambiyor.

Ut buhar
puskurtmuyor.

Uttleme sirasinda
Utdndn tabanindan
kirli su ve kireg
zerrecikleri ¢gikiyor.
Utundn fisi prizden
cekildikten sonra

tabandan su dambiyor.

Utndn tutma
yerindekiisik san

renkte yanip sénuyor.

Utd, kumas lzerinde
parlaklbk veya iz
birakiyor.

Nedeni

Uzun sUre Uty yaptiktan sonra
Utd masasi ortusu Uzerinde buhar
yogunlasmistir.

Utt masas! ortiintiz cihazin Grettigi
yUksek miktardaki buhara dayanikh
olmayabilir.

Buhar pUskurtme islevini kisa bir
sureicinde cok sik kullandimz.

Su haznesi kapagi uygun sekilde
kapatilmamistr.

Hizl Kire¢ Cozme toplayicist cihaza
duizgun bir sekilde takilmarstir
(sadece belirli modellerde).

Buhar puskurtme islevini kisa bir
sure icinde ¢ok sik kullandinmz.

Uta, Gtaleme islemiicin hentiz
yeterli derecede sicak degil.

Su haznesine kimyasal madde
koyulmustur.

Suyun icinde bulunan kire¢
parcalan ve kimyasallar tabanda
tortular olusturmustur.

UtlinUizU yatay olarak oturtarak
su haznesinde su olup olmadigim
kontrol edin.

Buhar dugmesi & konumuna
getirilmistir.

Calc-Clean hatirlaticisinin 15181
etkinlestirilmistir. Bunun nedeni size
calc clean islemini gerceklestirmeniz
gerektigini hatirlatmakdr.

Ornegin dikisleri veya kumas katim
Uttlediginiz icin, Uttlenen ylzey
dlz degildir.

Cozum

Kopuk malzeme yiprandiginda Ut masasi
Srttstuni degistirin. Utl masas Uzerinde
yogunlasmayi 6nlemek icin Utu masasi
ortusuntn altina ekstra bir katman

kege yerlestirebilirsiniz. Kumas satan
magazalardan kece alabilirsiniz.

Ut masas! tizerindeki yogunlasmay1
onlemek icin GtU masast ortusindn altina
ekstra bir katman kece yerlestirin. Kumas
satan magazalardan kece alabilirsiniz.

Yatay pozisyonda uUtllemeye devam edin
ve buhar puskurtme fonksiyonunu tekrar
kullanmadan énce bir stire bekleyin.

"Klik" sesi duyana kadar kapaga bastinn.

Ut yapmayi birakin ve Gtiniin en az 1saat
sogumasin bekleyin. Hizh Kire¢ Cozme
toplayicisint ¢ikann. Toplayiciyr tekrar cihaza
takin ve toplayicinin cihazin ylzeyiyle ayni
hizada oldugundan emin olun. Kolu asagya
dogru bastinn ("klik" sesi duyulur).

Hizh Kire¢c Cozme toplayiaist hasarliysa
Ulkenizdeki muUsteri destek merkezi ile
iletisime gecin (iletisim bilgileri icin dunya
capinda garanti kitapgigina bakin).

Yatay pozisyonda Utllemeye devam edin

ve buhar puskutrtme fonksiyonunu tekrar
kullanmadan 6nce bir stire bekleyin.

"Utl hazir igi8imin yamp sénmesi durup
151k sUrekli yanana kadar bekleyin.

Su haznesini su ile calkalayin ve su
haznesine parfum veya baska bir kimyasal
madde koymayin.

Hizli Kire¢ Cozme (sadece belirli
modellerde) veya Calc-Clean (sadece belirli
modellerde) islemini gerceklestirin.
"Temizlik ve bakim" bolimune bakin.

Kullanimdan sonra su haznesini bosaltin
veya UtlyU dikey pozisyonda saklayin.

Buhar digmesini Cﬁ?b konumuna getirin.

Hizl Kire¢ Cozme (sadece belirli
modellerde) veya Calc-Clean (sadece
belirli modellerde) islemini gerceklestirin.
"Temizlik ve bakim" boélumtne bakin.

Utd, tum Utdlenebilir kumaslarda glvenle
kullamlabilir. Kumas Uzerindeki parlaklik veya
iz gecicidir ve kumas yikandiginda kaybolur.
Dikisleri veya katlan Uttlemeyin. Utlintn iz
birakmasinm énlemek icin Utulenecek kismin
Uzerine pamuklu bir bez koyabilirsiniz.



Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHbIZOEH KyTTbIKTaiMbI3 XaHe Philips KoMnaHusacsiHa KoL keAaiHi3! Philips
YCbIHATBIH KOAAAYABI TOABIK MaliaanaHy yuiH eHimal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.
Kypaaapl nainaasaHbacTaH GypbiH, OCbI MalAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH XoHE MaHbI3Abl aknapaT napaKLachiH
MYKMAT OKBIN WhiFbiHbI3. KeAellekTe Kapay YLiH OAapAbI CakTarn KOMbIHbI3.

OHiMre >KaAnbl LLOAY

1 Cy blAbICbIHBIH, KaKnaFbl

N

By cbipFbiTnacs!
@ by Kocy
SR By ewwipy
Byabl KyWenTy TyimMeci
«YTIK AAMbIHY LLaMbl
KakTaH Tasaray/XKbinaaM KaKTaH Ta3aAdy ecKepTy Liambl
KyaT cbiMbl
Tok cbIMbIH opay
Kak Tazanay Tyiimeci (Tek GeAriai 6ip Typaep)
TabaH
0 Xblnaam KakTaH TasaAay (Tek GeAriai 6ip TypAep)

Philips KOMNaHUACBIHbIH, EpeKLIE TEXHOAOIUAChHI

Optimal TEMP TtexHoAoruacoi
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OptimalTEMP TexHoAoruscel yTikTeyre 60AaTbIH OYKiA MaTa TYPAEPIH YTIK TEMNEPaTypachiH pETTEYCI3
IHE KMIMAEPAI CYPBINTAYCbI3 KE3 KEArEH PETTE YTIKTeyre MyMKIHAIK Depeal.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TyMKoMMacbiHa KOVMaW TiKeAelt YTIKTey TakTacblHa KolFaH Aypbic. Bya GirekTeri
KbICbIMABI a3aiiTyFa KOMEKTECEAI.

Knim >kancblpMacbiHAaFbl XKoHe OCbl KYPbIAFbIHBIH SHAIPYLLIC GepreH HyckayAapFa cai YTIKTeAreH
YarFAalAQ, OYA KYPBIAFbIHBI TEK XYHHEH YacaAraH eHiMaepaAl yTikTey ywin Woolmark Company Pty Ltd
KomnaHusckl Makyaaarad. ROO00. Woolmark simgesi, bircok Ulkede sertifika markasidir:

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

EckepTne: aAralu nataaAaHFaH Ke3Ae YTIKTEH LWaMaAbl TYTiH WbiFybl MyMKiH. CoA yakbITTaH coH, GyA
KYObIABIC >KOMbIAAABI.

MaiAaAaHbIAATbIH Cy TYpi

ByA KypbIAFBI KyObIP CybiH MaiaaraHyFa apHaAFaH. AEreHMeH, erep KEPMEK Cy ayMarbiHAA TypCaHbi3, Kak
Te3 XMHaAYbl MyMKIH. COHABIKTaH, KYPBIAFbIHBIH, KbISMET KOPCETY MEP3IMIH Y3apTy YLUIH ANCTUABAEHTEH
HEMeCe MMHEPAACBI3AAHABIPBIAFAH CYAbBI MalAAAAHY YChIHBIAGADI.

Xol MiCTi CyAbl, KENTIPFiLUTEH aAbIHFAH CYAbl, CipKe CyblH, KPaXMaAAbl, Kak TYCipy 3aTTapbliH, YTiKTey
3aTTapblH, XMMUSAbIK TYPAE Kafbl TYCIpPIATeH CyAbl Hemece 6acKa XMMUKATTapAbl NanAaAaHbaHbI3,
OMTKEHi OAap CyAbIH, LaLlbIpayblHa, KOHbIP AAKTapFa SKeAYi HeMece KYPbIAFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.
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YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

Kuimaeri 6eAriHi oKyMeH KUiMHIH, yTikTeyre 6oAaTbiHbIH TekcepiHi3 ( 1-5-cyperT).

YTikTeyre 60AMaNTbIH MaTaAapAbl YTiKTeMeHi3. Knuimaeri cypeTTepai yTikTeyre 60AManAbl.

KocbimMwa 6y 6ap yTik

KaTTbl KaTnapAapAbl KETIpY YLiH KOCbiMLLIA Oy aAy MaKcaTbiHAA OyAbl KYLIENTY KOCKbILbIH 6achin TypbIHbI3.

ABTOMaTThI TYpAe olly

ABTOMATTbI TYPAE OWIpy TabaHbiHAA TypbiN 2 MUHYT OOMbI NaAaraHbIAMaca HEMECE apTKbl TaKTacbiHA
Typbin 8 MUHYT 6OMbI NaliAaAaHbIAMACA KYPBIAFbIHBI aBTOMATTbI TYPAE SLUIPeAl. «YTiK AalblHY» Luambl
KYPBIAFbIHBIH aBTOMATTbl ©LUY KYMIHAE EKEHAIMNH KePCeTY YLIH XbIMbIAbIKTanADI.

KYPbIAFBIHBI KaiTaAaH KbI3ABIPY YLLIH KOTEPIHI3 HeMece KillKeHe KO3FaHbI3. K YTiK AalblH» WaMbl XKeAaeTyre
aybICbiM, KYPbIAFbI XblAbITa BacTalAbl.

TazaAay >koHe KyTy

YTIKTI Ta3anay »oHe TEXHMKAAbIK KbI3MET KOPCETY OAbI TYPaAbl akMapaTThbl KEAEC! CIATEMEAETI
berHenepaeH KapaHbi3: http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik Ta6aHbIH Ta3aAay

KypaAAbl po3eTKaAaH aXKbIpaTbir, CYbITbIM aAbIHbI3.
Cy blAbICbIHaH KaAFaH CyAbl TOFiHi3.

YTiKTiH, TabaHbIHAAFbI KOKbIMAAPAbI HeMece 6acka KaAAbIKTapAbl AbIMKbIA LyGepeKneH »aHe
YKYMCaK (CyMbIK) Ta3aAafbILLUMEH CYPTiM aAblHbI3.

EckepTne: TabaHabl Teric eTin cakTay yLiH OHbl METAAA 3aTTapFa KaTTbl COFYAaH CaK GOAY Kepek.
YTiKTiH, acTbIHFbl TabaHbIH Ta3aAay YLiH KbipaTbiH Wy6epek, Cipke CyblH Hemece 6acka XMMUKaTTapAbl
KOAAaHYFa GoAMaMABI.

MXbiApaM KaKTaH Ta3aAay (TeK 6eAriai 6ip Typaep)

MAHDbI3ADbI: >kbirsaM KakTaH TasaAay MyMKIHAIT YTiKTey KesiHAe 60C KaK GeALLeKTepiH aBTOMaTTbl TYpAE
XuHanAbL. 1-3 KoAARHBIC aitbiHaH KeriH Kak Tasaaay eckepTy wambl XKbIAAaM KaKTaH TasaAdy GyHKLMSCbIH
naiAaAaHyAbl €CKEPTY YLUIH XbIMblAbIKTal 6acTaitabl ( 2-1-cypeT). ByA YTiKTiH, KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLuiH,
YKMHaAFaH KakTapAbl KeTipeai. Kak Tasaray ecKepTy Liambl XKbIMbIAbIKTAC, YTiK XbIAbIMAAABI.

KeHec: XKblraaM KaKTaH TasaAay GyHKLMSACHIH KE3 KEATeH YaKbITTa, TiMTi, ECKEPTY LaMbl 6eAceHAipiAMereH
Ke3ae MaiiaaAaHa aAacki3. Erep KaTTbl CyAbl aliMakTa TypcaHbi3, GyHKLMsHbI Ui NafAAAaHbIHbI3.

YTiK bICTbIK Ke3ae XKblAAaM KaKTaH TasaAay GYHKUMACHIH opbiHAAHbI3. 2KblAAAM KaKTaH TasaAay
CaHblAQYbIHA CY KYMMaHbI3.

KyPbIAFbIHBI aXKbIpaTy ( 2-2-CypeT) >KaHe KYPbIAFbIHbIH, CyblFaHbIH TeKcepy ( 2-3-cypeT).
KYPbIAFbIHBI LUIYHFBIALLA YCTIHAE TiK KyMiHAE yCTay.

XKbIAAaM KaKTaH TasaAay KOAAEKTOPbIHbIH, UIHTIperiH (2-4-CypeT) TypTin, KOAAEKTOPABI CbIPTKA
TapTbiHbI3 (2-5-cypeT).

KbIAAAM KaKTaH Ta3aAay KOAAEKTOPbIH CyMeH TasaAay ( 2-6-cypeT, 2-7-cypeT).



KA3AK 21

Kak 6eALLeKTepiH cbIpTKa TYCipy YLUiH, KYPbIAFbIHBI XaKcbiAan Laitkay ( 2-8-cyper).
A >Kbiraam KakTbl 60CaTy MHaFbIL KOHTEMHEPIH Kepi KypbiAFbIFa CaAbiHpi3 (2-10-cyper).

KoAAeKTOpAbI KyAbINTAY YLLUIH, UiHTIPeKTi («cbIpT» eTkeHLwue) 6acy ( 2-11-cyp.).

Kak Tasaaay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)

MAHDbI3ADI: 1-3 KoAaaHbIc abiHaH KeliH Kak Tasaaay eckepTy wambl Kak Tasaaay ¢yHKUMACHIH
naitAaaaHyAbl eCKepTy YLUiH XbIMblAbIKTali 6acTaiabl ( 3-1-cypeT). ByA yTiKTiH Kbi3MeT Mep3iMiH y3apTy
YLiH, KaKTapAbl KeTipeAi.

KeHec: Kak Tasaray GyHKLMACHIH Ke3 KeAreH YaKbITTa, TiMTi, eCKepPTY LiaMbl GeACEHAIPIAMEreH Kesae
naitaaAaHa aaacbis. Erep KaTTbl CyAbl aliMaKTa TypcaHpi3, PyHKLIMSIHbI XKMi MaitAQAQHbIHbI3.

By cbipFbiTnacel «By eLwipy» KyMiHAE eKeHAIrH TekcepiHis ( 3-2-cypeT).

CY bIABICBIHAAFbI Cy YKETKIAIKTI (3/4-TeH Ken) eKeHAIriH TekcepiHis. Erep cy eTkiAikciz 60Aca, yTiKTi
axblpatbin, cyabl MAX (Makc) kepceTkiliHe (3-3-cypeT) AeMiH TOATBIPbIM, YTiKTi KalTa ThIFbIHbI3
(3-4-cyper).

Cy blAbICbIHA CipPKe CYbIH HEMECe KaK KeTipeTiH CyMbIKTbIKTapAbl KyMMaHbI3.

YTiKTiH, >KbIAYbIH KYTiHi3. ByA WiamameH 2 MUHYT araabl (3-5-cypeT).
EckepTne: xbiAbITy GapbicbiHAa Kak TasaAay eCKepTy LaMbl OLUEA). .
«YTiK AQibIHY» LIAMbIHBIH, )KEAAETYi TOKTaFaH Ke3Ae YTiKTi ablpaTbiHbI3 ( 3-7-cypeT).

YTIKTi LWYHFbIALLA YCTiHAE YCTaHbI3. KaK TasaAay TyMmMeciH 6acbin Typbin, YTiKTi CY bIABICBIHAAFbI
GYKiA Cy NanAaAaHbIAbIM BiTKEHLUE aAFa-apTKa YKaiAan LWankaHpi3 ( 3-8-cyper).

Kak cyMeH LuaiblAbIN KeTeAl, KaHaFaH Cy )aHe by yTiKTiH, TabaHblHaH LbiFa 6GacTanAbl.

EckepTne: KypbIAFbIAGH LLBIKKAH CyAa dAi A€ KaK GeAllekTepi 6ap 60Aca, 2-5 KaAAMAAPbIH KaiTaAaHbI3.

A KypbiArbiHbl po3eTkara ThiFbin, TabaH Kypraybl YILiH Kbi3AbIPbIHbI3. ByA WamameH 2 MUHYT aAaAbl
( 3-9-cyper).

KypbiAfbiHbI aXbipaTy ( 3-10-cypeT). KypbIAFbIHbIH, TabaHbIHAAFbI Cy AAKTapblH KeTipy YLUiH YTiKTi
awnAan wybepekTiH, ycTiMeH XyprisiHi3 ( 3-11-cypeT).

AKayAbIKTapAbl WweLwy

ByA TapayAa KypbiAFblaa €H KMi KE3SAECETIH MICEACAEP KMHAKTaAFaH. T OMEHAETT aKnapaTTbiH KeMeriMeH
MaCeAEH LLelle aAMacaHbi3, XMi KOMbIAATbIH CypaKTap Ti3iMiH kepy yuwiH www.philips.com/support
TOpabblHa KIpiHI3 HeMece eAiHI3AEr TYTbIHYLIBIAAPALI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbI3.

AKayAbIK MyMkiH cebenTtep Lewwimi
YTiK KV'iMHiHVKb'PTb‘CTan‘H YTiKTerenae Oy Wbiknanap. Cy bIABICEIH TOATHIPbIM, By CHIPFLITMACHIH T KyiiHe
KeTipe aAmManAbl. OpHATBIHBI3.
YTiK Oy WblFapmaniabl. blabicTarbl cy skeTKiAKCi3. Cy blAbICbIHA CY KyMbIHbI3.
By cbiprbiTnacel le*x) KyWiHe By cbipFbiTnacsiH ’@K\MHe OpHaTbIHbI3.
KOMbIAFaH.
YTiK By WhiFapy yLliH YTIK AaMbIHY LWAMbIHbIH XEAAETYI TOKTar, Y3AIKCI3

YKETEPAIKTEN bICTbIK emec. HaHybIH KYTiHI3.
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AKayAbIK MyMkiH cebenTep
YTiKTey Ke3iHAE YTIK ¥3aK yTikTey ceaHcblHaH
YCTEAIHIH Kabbl AbIMKbIA KeliH By yTiKTey TaKTacblHbIH,

6OAaAbl HEMECE KMIMAE CY  JKAMKblLWbIHAG CyFa aiiHaAFaH.
i3Aepi 6oAaAbI.

YTiKTey TakTachbiHbIH
KamTamach! KYpPbIAFbIHBIH OyAbl
Te3 LWblFapy XbIAAAMABIFbIHA
apHaAMaFaH.

MYMKIH Ci3 KbICKa yaKbIT
apaAblfbiHAQ Oy aFbiMbl
GYHKUMACBIH ThIM >KMi

KOAAGHBIN XibepreH 6oAapcbI3.

Ciz bIABICbIHbIH KaKrafblH

AYPbICTanN >kannaraH 60AapCbI3.

HKblnaaM KaKTaH Tasanay
KOMEKTOPbI KyPbIAFbIFa Kepi
AYPbIC CaAbiHOaFaH (TeK BeAriAl

6ip TypAep).
YTiK Oy aFbIMbIH MYMKIH Ci3 KbiCKa yaKbIT
LbIFAPMAABI. apanbifbiHAa By arbiMbl

GYHKUMACHIH ThIM XKui

KOAAGHBIN XibepreH 6oAapcbI3.

YTIK Al YTIKTEMTIHAEN Kbl3FaH
HKOK,

Cy blABbICbIHA XUMUAABIK 3aT
KOCbIn xibepreH 6orapcbI3.

YTiKTereH kesae YTiKTiH KaaabIK HeEMEce XUMMUAABIK,

TabaHbIHaH Kip Cy MeH 3aTTap 6ap KepmeK cyaaH

KanABIKTap LLbIFaAbI. YTIKTIH TabaHblHAQ KaK Naraa
OOAaADI.

YTIKTi TOKTaH Cybipbin Ci3 yTiKTi, iWwiHAe cybl 6oAa

KOVFaHHaH KeMiH YTIKTIH Typa, keAbey ycTaHbIMbIHa

TabaHblHaH Cy TamLLbIAAM Typ.  KOMFaH 60AapChbI3.

By coiprbiTnace! i kyviHe
KOWMbIAFaH.

YTiK cabblHAQ aKWbIA capbl  Kak Tasanay eckepTy Lambl
LLIAM KbIMbIAbIKTaMABI. benceHaipirea. ByA KakTaH
Ta3aAay KEPEKTIriH ecKepTeA.

YTIK KMIMAE XbIATBIP i3 YTIKTEAETIH 6eT Teric emec,

Hemece BeAri KaAAbIPaAbl.  MbICaAbl, KaTTbl ByMeH yTikTen
XaTKaHABIKTaH HeMece Kuimae
BYKTeAreH »ep BOAFaHABIKTaH.

LLlewimi

KeyekTi MaTepuan To3bin KeTkeH DOACa, YTiKTEY
TaKTaCblHbIH KamTamachblH aAMaCTbIPbIHbI3. YTiKTEY
TaKTacbiHAA KOHAEHCATTbIH Nariaa BOAYbIH
6OAABIPMAY YLIIH VTIKTEY TaKTachl KanTaMacblHbIH
acTbiHa KMI3AGH »KacaAFaH KOCbIMLLA KabaT KoloFa Aa
60Aaabl. Kni3ai MaTa AyKeHIHEH caTbin anyra 6oAaAbI.
YTIKTEY TaKTacbHAQ KOHAEHCATTbIH Manaa 6OAYbIH
BoAAbIPMaY VLLIH YTIKTEY TaKTachl KanTamachlHbIH,
acTblHa KMI3AEH aCaAFaH KOCbIMLLA KabaT KOMbIHbI3.
Knisai MaTa AyKeHIHEH caTbin aAyFa 60AaAbI.
KenaeHeHIHeH Kowibin, YTIKTeYAl *aAFacTbipa
6epiHi3, an ByAbl KylenTy GyHKUMACBIH KaliTaaaH
KOAAQHAPAaH BYpbIH KilIKeHe KiAipe TYPbIHbI3.

KaknakTbl «CbIPpT» €TKEH Ab|6bIC LWbIKKaHLLIA 6aChbIHbI3.

YTIKTeYAI TOKTaTbIN, YTIKTI KemiHae T caFaT CybITbiHbI3.

HKblAaaM KaKTaH Ta3aady KOAEKTOPbIH anbiHbi3. OHbl
KYPbIAFBIFA KEPI CaAbIM, KOMEKTOP KyPbIAFbl BeTiMeH
TypaAaHFaHblH TeKCePIHI3. MIIHTIpeKTi («cbipT»
eTKeHLLe) 6acbiHpI3.

Erep XKbinaaM KaKTaH Tasanay KOAMEKTOPSI
3aKbIMAAACA, €AIHI3AET TYTbIHYLLbIFA KYTIM KepceTy
OpTaAbifbiHa XabapAaChIHbI3 (DaiAaHbIC MIAIMETTEPIH
AYHUEKY3IAIK KEMIAAIK MapaKLlacbiHaH KapaHpi3).
KeAAeHEHIHEH KOoWbIM, YTIKTEYAl )KaAFacTbipa
6epiHi3, an byAbl KyLenTy GYHKUMACHIH KaTasaH
KOAAaHapAaH BypbiH KilLKEHE KiAipe TYpPbIHbI3.

«YTIK AQMbIH» LWaMbIHBIH XKEAAETYI TOKTar, Y3AIKCi3
MKaHybIH KYTIHI3.

Cy blABICbIH LIAMbIHBI3 XHE Cy blAbICbIHA eLwbip uiccy
HeMece XMMMUAABIK 3aTTap Ky/MaHbI3.

Kbinaam KakTaH Tasaay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)
Hemece Kak Tasanay (Tek beAriai 6ip Typaep)
HKYMbICBIH OPbIHAGHBI3.

«Ta3anay *aHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHpi3.

Cy blABICBIH KOAAGHBICTaH KeWiH 60caTbiHbI3 Hemece
VTIKTI TiK KyHAE CaKTaHbi3.

By coipFbiTnachiH e KyMiHe OpHaTbIHbI3.

KbiAaaM KaKkTaH TasaAay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)
Hemece Kak Tasanay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)
XKYMBICbIH OPbIHAGHBI3. « Ta3aay aHe TEeXHMKaAbIK
KbI3MET KOpCeTy» TapayblH KapaHbi3.

YTiKTi 6apAbIK YTiKTEyre BOAaTbIH KUIMAEPAE Kayinci3
nanaanaHyra 60Aaabl. KbIATBID TYPaKTbl eMeC XKaHe KMiMAI
KyFaHAQ XOFanaapl. TiricTep Hemece ByKTeAreH epaep
yCTiHeH yTikTemeHi3. CoHaait-aK, sbIATbIP GeAri KaaabipMay
YLLIH OA ayMaKKa MaKTa Lybepek KoloFa 6oAaAbl.



- Kad gludeklis ir piesléegts stravai vai atdziest, novietojiet
to un ta elektribas vadu vieta, kur tam nevar pieklut berni
vecuma lidz 8 gadiem.

- Vienmer novietojiet staciju (bezvadu gludeklim) un
izmantojiet gludekli uz stabilas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

- lenceirjaizmanto un janovieto uz lidzenas, stabilas un
siltumizturigas virsmas. Ja novietojat gludekli vertikali vai
uz stativa, parliecinieties, ka virsma, uz kuras gludeklis
novietots, ir stabila.

- Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar gludekla karstu
darba virsmu.

- (Bezvadu gludeklim) Negludiniet, ja gludeklim ir
piestiprinata pamatne. Citadi barosanas vads tiks
sabojats. Tvaika gludeklis ir paredzets tikai gludinasanai
bez vada.

Bridinajums. Gludekliem ar Quick Calc Release
funkciju

- Neatveriet un neiznemiet Quick Calc Release kolektoru
noierices lietoSanas laika.

- Nelietojiet ierce citus kolektorus, iznemot Quick Calc
Release kolektoru, kurs ir piegadats kopa arienci.

- Neiepildiet tdeni Quick Calc Release kanala atvere.

- Nelieciet Quick Calc Release atvere pirkstus vai smailus
priekSmetus.

UZMANIBU: karsta virsma (1. att.)

- LietoSanas laika virsmas var kiUt karstas (gludekliem ar
karstuma simbolu uz ierices).
levenbai

- Pievienojietienci tikai iezemeétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi
bojajumi.

- Pilmba atritiniet elektribas vadu, pirms ievietojat
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

- Gludekla gludinasanas virsma var klut arkartigi karsta, un
pieskarsanas tai varizsaukt apdegumus.

- Regulari atkalkojiet gludekli saskana ar lietoSanas
rokasgramatas nodala “Tinsana un apkope” sniegtajiem
noradijumiem.

- Péc gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztukSojot
udens tvertni un ar pavisam isu bridi atstajot gludekli
bez uzraudzibas, noreguléjiet tvaika padeves vadibas
sledzi pozicija “bez tvaika”, novietojiet gludekli vertikala
stavokli unizvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.

- Izmantojamais udens veids: lerice ir piemeérota
lietoSanai ar krana udeni. Tomeér, ja jus dzivojat
apgabala ar cietu udeni, mes iesakam sajaukt
lidzvertigu daudzumu krana udens ar destiléetu vai
demineralizétu udeni. Tas noversis atru kalkakmens
veidosanos un paildzinas ierices kalposanas laiku.

- Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens
attinsanas lidzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas
Kimiskas vielas.

- KontaktdaksSu drikst pievienot tikai kontaktligzdai
ar tadiem pasiem tehniskajiem parametriem ka
kontaktdaksai.

- Kad darbojas, iepildisanas atvere nedrikst but atverta.

. Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz

elektromagnétisko lauku iedarbibu.

I P s 2 ]
Sis simbols (2. att.) nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu
utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz noveérst negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

mmmm Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lidzu, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
atsevisko pasaules garantijas bukletu.

‘I \ /o0 wa.clZ e 17 I
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.Philips.com/
welcome.

=m\Nazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj

sie doktadnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj jg na

przysztosc.

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku

domowego. W przypadku zastosowan komercyjnych,

niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego

zinstrukcjami producent nie ponosi odpowiedzialnosci, a

gwarandja traci waznosc.
Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Ostrzezenie

- Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w Sieci
elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd
sieciowy badz samo urzadzenie majg widoczne Slady
uszkodzenia lub jesli urzadzenie dziata w sposob
odbiegajacy od normy, zostato upuszczone badz
przecieka.

- Nie zanurzaj w wodzie zelazka ani podstawy (w
przypadku zelazka bezprzewodowego).

- Jezeli przewod zasilajacy nieodtaczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony przez
pracownikow autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips albo przez wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
ono podtaczone do sieci elektryczney.

- Zawsze wyjmuj wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego przed napetnieniem zbiorniczka
wody. Przed napetnieniem zbiorniczka wody zelazka
bezprzewodowego nalezy je zdjac z podstawy.

- Zelazko bezprzewodowe moze by¢ uzywane wytacznie z
podstawa.

- Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dziedi
w wieku co najmnigj 8 lat i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o
braku doswiadczenia i znajomosdi urzadzenia, jezeli
zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny Sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Starsze dziedi, ktore ukonczyty 8 rok zycia, moga czyscic
urzadzenie i korzystac z funkgji Calc-Clean wytacznie
pod nadzorem.

- Wliaczone lub stygnace zelazko oraz jego przewod
sieciowy nalezy umiescic poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zydia.

- W przypadku zelazka bezprzewodowego uzywaj
zawsze podstawy i prasuj na stabilnej, rownej i poziomej
powierzchni.

- Urzadzenie nalezy stawiac i uzywac go na ptaskiej,
stabilnej, zaroodpornej powierzchni. W przypadku
ustawiania zelazka w pozydji pionowej lub umieszczania
na podstawie upewnij sie, ze powierzchniajest stabilna.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z
rozgrzang stopa zelazka.

- Wprzypadku zelazka bezprzewodowego nie prasuj
Z podstawa przymocowang do zelazka. Moze to
spowodowac uszkodzenie przewodu zasilajacego.

Zelazko parowe jest przeznaczone wytacznie do
prasowania bezprzewodowego.

Ostrzezenie: dotyczy modeli zelazek z funkcja Quick
Calc Release

- Nie otwieraj zbiornika funkgji Quick Calc Release ani nie
wyjmuj g0 z urzadzenia podczas uzytkowania.

- Nie uzywaj z urzadzeniem innych zbiornikow niz zbiornik
Quick Calc Release dotaczony do zestawu.

- Nie wlewaj wody do kanalika otworu Quick Calc Release.

- Nie wktadaj do otworu Quick Calc Release palcow ani
ostrych przedmiotow.

UWAGA: goraca powierzchnia (rys. 1)

- Powierzchnie moga sie nagrzewac podczas uzytkowania
(dotyczy zelazek oznaczonych symbolem ostrzegajacym
przed wysoka temperaturg).

Uwaga

- Podtaczaj urzadzenie wytgcznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

- Regularnie sprawdzaj, czy przewod sieciowy nie jest
uszkodzony.

- Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym
catkowicie rozwin przewod.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzanai dotkniecie jej
moze spowodowac poparzenia.

- Regularnie usuwaj kamien z zelazka zgodnie ze
wskazowkami zamieszczonymi w rozdziale ,Czyszczenie
i konserwacja” w instrukcji obstugi.

- Po zakonczeniu prasowania ustaw regulator pary w
potozeniu ,prasowanie na sucho’, ustaw zelazko w
pozydji pionowej i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego
z gniazdka w przypadku: czyszczenia urzadzenia,
napetniania lub oprézniania zbiornika wody, odstawienia
zelazka nawet na krotka chwile.

- Rodzaj uzywanej wody: Urzadzenie jest
przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak
mieszkasz w miejscu, w ktorym znajduje sie
twarda woda, zalecamy wymieszanie takiej samej
ilosci wody z kranu z woda destylowana lub
demineralizowana. Zapobiegnie To osadzaniu sie
kamienia i wydtuzy zywotnosc urzadzenia.

- Nie wlewaj do zbiornika wody perfum, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia, utatwiajacych
prasowanie ani zadnych innych srodkow chemicznych.

- Wtyczke podtaczaj wytgcznie do gniazdka o takich
samych parametrach technicznych jak wtyczka.

- Otwor wlewowy nie moze byc otwarty podczas pracy.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

—Recykhng—
Symbol przekreslonego kontenera na odpady (1ys. 2), 0znacza, ze produkt podlega selektywnej
zbiorce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, Ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢
wyrzucony zinnymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac go do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potendjalna zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skladowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtomych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore wpltywaja na
zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

I Gwarancja i pomoc techini czn - 1
Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informagji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z oddzielna ulotka gwarancyjna.

ROMANA

. {heefey |
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips,
inregistrati-vd produsul la

www.philips.com/welcome.

= IMportant! c——
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a
utiliza aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Acest aparat electrocasnic a fost conceput numai pentru uz
casnic. Producatorul nu-si asuma nicio obligatie, iar garantia
nu se va aplicain caz de utilizare in scop comercial, utilizare
necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor.
Pericol
- Nuintroduceti niciodata aparatul in apa.
Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verifica daca tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare
locale.

- Nufolosi aparatul daca stecherul, cablul electric sau
aparatul prezinta deteriorari vizibile, daca aparatul
functioneaza neobisnuit in orice mod sau dacd ai scapat
aparatul pe jos ori acesta prezinta scurgeri.

- Nu scufunda fierul de calcat sau baza acestuia (pentru
fierul de calcat fard fir) in apd.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de Philips sau un centru de
service autorizat de Philips sau personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este
conectat la priza.

- Scoatetiintotdeauna aparatul din prizd inainte de a
umple rezervorul de apa. Pentru utilizarea fata fir, fierul
de calcat trebuie indepartat de pe bazad inainte de a
umple rezervorul de apa.

- Fierulde calcat fara fir trebuie utilizat cu baza furnizata.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copiiincepand
de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezinta.

- Nu le permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Copiilor mai mari, cu varsta de minimum 8 ani le este
permis sa curete aparatul si sa efectueze procedura de
detartrare numai sub supraveghere.

- Nu lasati fierul de calcat si cablul sau de alimentare la
indemana copiilor cu varsta sub 8 ani atunci cand este
pornit sau se raceste.

- Intotdeauna aseaza baza (pentru fierul de calcat fara fir)
si utilizeaza fierul de calcat pe o suprafata stabila, plata si
orizontala.

- Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata platd,
stabila si termorezistenta. Cand asezi fierul de calcat
in pozitie verticald sau pe suportul sdu, asigura-te ca
suprafata pe care l-ai asezat este stabila.

- Nuatingeti cablul electric de talpa fierului cand aceasta
esteincinsa.

- (Pentru fierul de calcat fara fir) Nu calca cu baza atasata
de fierul de calcat. In caz contrar, cablul de alimentare se
va deteriora usor. Fierul de calcat cu abur este conceput
exclusiv pentru calcarea fara fir.

Avertisment: pentru modelele de fiare de calcat cu
detartrare rapida

- Nu deschide si nu scoate recipientul pentru detartrare
rapida din aparat in timpul utilizari.

- Nu utiliza alte recipiente de pe aparat decat recipientul
pentru detartrare rapida care a fost furnizat impreuna cu
aparatul.

- Nuturnaapain canalul orificiului pentru detartrare
rapida.

- Nuintroduce degetele sau obiecte ascutite in orificiul
pentru detartrare rapida.

ATENTIE: Suprafata fierbinte (Fig.1)
- Suprafetele pot deveni fierbintiin timpul utilizarii (pentru
fiarele de calcat cu simbolul ,fierbinte” marcat pe aparat).

Atentie

- Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu
impamantare.

- Verifica cablul regulat, pentru a te asigura ca nu este
deteriorat.

- Desfasurati in intregime cablul de alimentare, inainte de
a-lintroducein priza.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate
cauza arsuri la atingere.

- Detartrati regulat fierul de calcat, conform instructiunilor
din capitolul ,Curatarea si intretinerea” din manualul de
utilizare.

- Dupa ce ati terminat de calcat, cand curatati aparatul,
cand umpleti sau goliti rezervorul de apa sau chiar
cand faceti o scurtd pauza: setati butonul de control al
aburului la pozitia ,calcare uscatd’ , puneti fierulin pozitie
verticald si scoateti aparatul din priza.

- Tipul de apa de utilizat: Aparatul poate fi folosit cu
apa de la robinet. Totusi, dacd locuiesti intr-o zona
cu apa dura, iti recomandam sd amesteci o cantitate
egala de apa de la robinet cu apa distilata sau
demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea
rapida a calcarului si va prelungi durata de viata a
aparatului.

- Nuturnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare,
aditivi de calcare sau alte substante chimice in rezervorul
deapa.

- Stecherul trebuie conectat doar la o priza cu aceleasi
caracteristici tehnice.

- Orificiul de umplere nu trebuie deschis in timpul
functionarii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

. Qp&elbty ]
Acest simbol (Fig. 2) inseamnd cd acest produs nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul menajer
normal (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si sdndtdtii umane.

I Garantie §i asiste

Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sd vizitati www.philips.com/support sau sa

consultati brogura de garantie internationald separatd.

PYCCKUMH

ey ___________________________________________|
["o3ApaBAseM € NOKyTKOM v MpvBETCTBYeM B KAyOe Philips! HTobbl BOCMoAb30BaTLCS BCemy MPerMyLLECTBaMI
noaaepxiw Philips, 3apenicTpupyitTe ycTpoiicTBo Ha Beb-caine wwwiphilips.com/welcome.

=mBa)kHbie CBeAEHMA O 6e30naCHOCTM_
,A,OI‘IO/\HeHI/]e K 3KCI‘I/\>/aTaLI,I/IOHHOl7I AOKYMEHTALI

[lepea, Ha4aAoM 3KCMAYaTaLyM NpUOopa BHUMATEABHO
O3HAKOMbTECh C HaCTOALLMM OYKAETOM W COXPaHUTE ero
AN AAABHENMLLIETO NCMOAB30OBaHMA B Ka4eCTBE CrPaBOYHOrO
maTepuana.

DTOT NprbOop NpeAHasHaueH TOABKO AAS AOMALLIHETO

MCMOAB30BaHMS. [/ICOAB30BaHME B KOMMEPUECKMX LIEASIX,

HEHaAASXKaLLIee MCMOAB3OBAHME MAM HECODAIDAEHIE

MHCTPYKLIMIM OCBODOMAAET MPOM3BOAUTEASR OT AOOOW

OTBETCTBEHHOCTU 1 OTMEHSAET ACMCTBME rapaHTIM.
OnacHo!

- 3anpeLlaeTca Norpy»>kaTb Mprbop B BOAY.
MpeaynpexxkaeHue

- [lepea noakAoueHem Nprbopa yoeAnTeCs, YTo
YKa3aHHOE Ha HeM HOMMHaABLHOE HarpshKeHVe
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWMIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

- 3anpeLlaeTca NCrMoAL30BaTL MPUOOP, ECAV BUAKA,
CETEBOW LWHYP WAV Cam MPUOOP MMEET BUANMbIE
MOBPEXAEHMSA, @ TAKKE €CAU MPUOOP POHSAAM, OH He
paboTaeT AOAKHBIM OBPa3OM AU MPOTEKAET.

- 3anpeLLaeTcsa Norpy>KaTb B BOAY YTIOT U (AAA
BECrPOBOAHBIX YTIOrOB) MOACTABKY.

- B cAyvae noepexaeHms ceTeBoro LWHypa ero
HEOOXOAMMO 3amMeHUTb LuHYpoM Philips. 4To0b!
obecrneunTb be30mnacHyio SKCMAyaTaLmio Mprbopa,
3aMeHANTE WHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nAv B cepB1CHOM LIEHTPE C MEPCOHaAOM
aHaAOTMYHOM KBAAPUKALMM,

- He ocTaBranTe BraOUEHHBIN B ceTb Mprbop 6e3
Mp1CMOTPA.

- [lepea, 3anoAHeHeM pe3epByapa AASt BOADI
00s13aTeABHO OTCOEAMHANTE MPUOOP OT PO3ETKM
3NeKTpoceTU. AN BECTIPOBOAHBIX MOAEAEN: MEPEA,
HarMoAHEHVeM pe3epByapa HEOOXOAMMO CHSATD YTIOr C
MOACTaBKM.

- BecnpoBoaHble yTIOM MOXHO MCMOAB30BATL TOABKO C
KOMMAEKTHbIMI MOACTaBKaMM.

- Aemv cTaplue 8 AT 1 Ava C OrpaHnYeHHbBIMM
MHTEAAEKTYaABHBIMM WAV PUBMHECKUMM
BO3MOXHOCTAMM, @ TakKe AMLid C HEAOCTaTOUHbIM
OMbITOM M1 3HAHWSAMM MOTYT MOAB30BATHCA
AQHHBIM MPUOOPOM TOABKO MOA, MPUCMOTPOM WA
MOCAE MOAYMEHWS MHCTPYKLIMIA MO 6e30mMacHOMY
MCMOAB30BaHMIO MPMBOPA 1 MPU YCAOBKM MOHMMAHMS
MOTEHLMaABHbBIX OMACHOCTEMN.

- He paspeLuarite AeTaM MrpaTh ¢ MPUOOPOM.

- AeTv B BO3pacTe 8 AeT 1AM CTapLUe MOMYT MPOBOAMTD
OUMCTKY MP1OOPA U BBINOAHSTD YAAAEHME HAKMMI, HO
TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

- He aonyckarTe koHTaKTa AeTen MAaAlLe 8 AET C
YTIOrOM 1 CETEBbIM LLIHYPOM, €CA1 MPUOOP BKAIOYEH, a
TaKKe B MPOLIECCE €ro OXADKACHMA.

- Bceraa pasmelLianite noaCTasKy (A BECNPOBOAHbIX
YTIOrOB) W UCMOAB3YWTE YTION Ha YCTOMUMBOW,
FOPW3OHTAALHOM 11 POBHOM MOBEPXHOCTM.

- [prbop HeOBXOAMMO MCMOAL30BATD WM pasMeLLaTb Ha
MAOCKOW, YCTOMYMBOW, TEPMOCTOMKOM MOBEPXHOCTU.
[Ipexae Yem MOCTaBUTb YTION BEPTUKAABHO WAL Ha
MOACTaBKY, YOEAUTECH B YCTOMUMBOCTY MOBEPXHOCTM.

- CeTeBoM WHYP He AOAKEH KacaTbCs ropsiyelt MOAOLLBbI
yTiora.

- (Apa 6ecrpoBOAHBIX YTIOrOB): MEPEA, MCNOAL3OBAHNEM
yTiora HEOOXOAMMO OTCOEAMHATL €0 OT MOACTaBKM.
B MpOTVBHOM CAyYae MOXHO MOBPEAUTL CETEBOWM
LWHYP. DTOT MapOBOW YTION MPeAHa3HaueH TOABKO AAS
6eCrnpOBOAHOrO MCMOAL30BAHMS.
MpeaynpexxaeHue (AAA yTIOroB ¢ pyHKUUEN
6bICTPOM OYMUCTKMU OT HAKMUMK)

- He oTKpbiBaiTe KOMEKTOP CUCTEMBI ObICTPOM OUUCTKM
OT HaKWMN 1 HE M3BAEKaMTE ero 13 Nprbopa BO Bpems
MCMOAB3OBaHMS.

- Icnone3yiiTe TOABKO KOMEKTOP crcTeMbl BbICTpOw
OUMCTKM OT HaKUMK, BXOAALLMIA B KOMMAEKTALMIO
npubopa.

- He HaavBarTe BoAy Yepes KaHaA OTBEPCTUS AN
ObICTPOM OYMCTKM OT HaKkUMM.

- He onyckarTe pyku 1 3a0cTpeHHble MpeAMETbI B
OTBEPCTUE AAA DBICTPOM OUMCTKM OT HaKMMM.

OCTOPOXHO! lNopsayas noBepxHOCTb

(puc. 1)
- Bo Bpems 1CcnoAb30BaHNsA NOBEPXHOCTI HarpeBaloTCs

(MPMMEHMMO K yTioram ¢ 0bo3HaueHrem ‘ropsio’).

BHumaHue!
- [NoakraoUarTe NPUOOP TOABKO K 3a3EMAEHHOI PO3ETKE.

- PeryrapHo nposepsiniTe, He NOBPEXAEH AV CETEBOM
LIHYP.

- [loAHOCTBIO pasMoTariTe CeTEBOM LLHYP MEPeA, TEM, KaK
BCTaBWTb BMAKY B PO3ETKY JAEKTPOCETU.

- [IpMKOCHOBEHME K CHABHO HarpeTOM MOAOLLBE YTiora
MOXET MPUBECTU K OXOram.

- PeryaspHo oumLaitTe yTior OT HakMMm B COOTBETCTBIM
C PEKOMEHAALIMAMM, MPMBEAEHHBIMM B rAaBe “OuncTka 1
YXOA VHCTPYKLWM MO 3KCMAYaTaLMM.

- ['lo OKOHYaHMM FADKEHMS, BO BPEMST OUMNCTKM YTIOra, MpU
HaNOAHEHWM A OMYCTOLLEHMM PE3EPBYapa AN BOADI,
a TaKKe B CAYMag, €CAV YTIOT AXKE Ha KOPOTKOE BPEMS
OCTaBAeH DOe3 MPUCMOTPA, YCTaHOBUTE MapOPEryAITOP
B MOAOXEHME MADKEHMA Oe3 Mapa, NoCTaBbTe YTior
BEPTMKAABHO 1 OTKAIOUMTE Ero OT SAEKTPOCETU.

- Twn ncnoassyemon soab!: [lprbop npuroaeH
AAA NCMOAB30BAHMA C BOAOMPOBOAHOM BOAOM.
OAHaKO eCAM Bbl KMBETE B PEMMOHE C XKECTKOM
BOAOW, AA MPUBOPa PEKOMEHAYETCSA MCMOAB30BATb
CMECb BOAOTMPOBOAHOM U AEMWUHEPAAM3OBAHHOM
BOAbI B PaBHbIX MPOrnopumsax. Takmim obpa3om Bbl
NpeAOTBpaTUTE OOPa30OBaHME HaKUMU N MPOAAUTE
CPOK CAY>KDbl Mprbopa.

- He aobasasiiTe B pe3epByap AN BOAbI AyXU, YKCYC,
Kpaxman, XMMIMYECKe CPEACTBA AN YAJAEHWS HaKMMK,
AOBABKM AN TADKEHWS AN APYTHE XMMMYECKME
CPeACTBa.

- HanpsikeHnvie B ceTn AOAKHO COOTBETCTBOBATH
HaNPsPKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha nprbope.

- Bo Bpems paboThl Mprbopa O0TBEPCTUE AAS HAAMBAHMSA
BOAbI AOAKHO ObITb 3aKpbITO.

DAeKTpoMarHuTHbie noas (AMIT)
10T npyrbop Philips cooTeTCTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTAHAAPTAM W HOPMaM M0 BO3AEHMCTBUIO
SAEKTPOMArHUTHbBIX MOAHA.

I /T3 L1151 1
DTOT (1MBOA (PYC. 2) O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXKET BObiTb YTUAMBMPOBAH BMECTE C ObITOBbIMM
omxopamu (2012/19/EV).

BoinoAHsiiTe PasAGABHYIO YTUANZALIMIO SASKTPUYECKIX 1 SAEKTPOHHbBIX VIBAE/\VIIZ B COOTBETCTBMA
C NpaBnAaMn, NMPUHATBIMK B BaLLen CTpaHe. r'paBl/V\bHaﬂ YTUAM3aLMA NOMOraeT NPEAOTBPATUTD
HEraTVBHOE BO3AEICTBYIE Ha OKPY)KAIOLLYIO CPEAY 11 3A0POBBE HEAOBEKA,

I [apaHTSE Y 10,313,801 K o 1
AN NOAYUEHIA NOAAEPXKKM MAU MHGOPMALIMW MOceTUTE BeO-CaiT
www.philips.com/support 111 o3HakoMbTECH C MHGOPMaLIVEN Ha rapaHTUIMHOM TaAOHe.

SLOVENSKY

e ]
BlahoZzelame vam k vasej kupe a vitajte u spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuZit podporu pontkant
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité

informacie a uschovajte siich na neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie je ur¢ené iba na domace pouzivanie.

\lyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za poruchy

sposobené komercnym alebo nespravnym pouzivanim,

pripadne nedodrzanim pokynov a na takéto poruchy sa
nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
- Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie
uvedene na zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel
alebo samotné zariadenie viditelne poSkodené alebo ak
zariadenie funguje nezvyCajne, spadlo, pripadne z neho
unika voda.

- Zehlicku ani podstavec (pri bezsnurovych zehlickach)
nikdy neponarajte do vody.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, personal servisneho strediska
autorizovaného spoloc¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situacii.

- Pokialje zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy
nechat bez dozoru.

- Pred plnenim zasobnika na vodu vzdy odpojte
zariadenie od elektrickej zasuvky. V pripade bezsnurovej
zehlicky musi byt pred plnenim zasobnika na vodu
zehlicka zlozena z podstavca.

- BezSnurova zehlicka musi byt pouzivana len s dodanym
podstavcom.

- Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslove alebo
dusSevné schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti
a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

- Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

- Starsie deti vo veku 8 a viac rokov smu Cistit zariadenie
a odstranovat vodny kamen pomocou funkcie Calc-
Clean iba pod dozorom.

- Kedje zehlicka zapnuta alebo chladne, uchovavajte ju aj
jej sietovy kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Podstavec (v pripade bezkablovej Zehlicky) vzdy
umiestnite a Zehlicku pouzivajte na stabilnom, rovnom,
vodorovnom povrchu.

- Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovhom a stabilnom
povrchu odolnom vodi vysokym teplotam a klast iba na
takyto povrch. Ked Zehlicku postavite do vzpriamenej
polohy alebo na podstavec, uistite sa, Ze povrch, na ktory
ju kladiete, je stabilny.

- Nedovolte, aby sa sietovy kabel dostal do kontaktu s
horucou zehliacou plathou zehlicky.

- (V pripade bezsnurovych zehliciek) Pred zehlenim
zehlicku zlozte z podstavca. V opacnom pripade sa moze
[ahko poskodit napajaci kabel. Naparovacia Zehlicka je
navrhnuta len na bezsnurove pouzivanie.

Varovanie: Pre modely Zehliciek s funkciou Quick Calc
Release

- Pocas pouzivania neotvarajte ani neodstranujte zbera¢
funkcie Quick Calc Release zo zariadenia.

- Nazariadeni nepouzivajte iné zberace nez dodany
zberac funkcie Quick Calc Release.

- Nenalievajte vodu cez kanal do otvoru funkcie Quick
Calc Release.

- Do otvoru funkcie Quick Calc Release nevkladajte prsty
ani spicate predmety.

UPOZORNENIE: Hortici povrch (obr. 1)

- Pocas pouzivania sa povrchy zohreju na vysoku teplotu
(pre zehlicky so symbolom ,vysoka teplota“ oznacenom
na zariadent).

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Pravidelne kontroluite, ¢i sietovy kabel nie je poskodeny.

- Skor neZ zapoiite sietovy kabel do elektrickej zasuvky,
uplne ho rozvinte.

- /ehliaca plocha Zehlicky moze byt velmi hortica a pri
dotyku méZze spdsobit popaleniny.

- Z0 zehlicky pravidelne odstranujte vodny kamen podla
pokynov v kapitole ,Cistenie a udrzba“ v navode na
pouzivanie.

- Ked dokoncite Zehlenie, ked Cistite zariadenie, ked plnite
alebo vyprazdnuijete zasobnik na vodu a tiez, ked Coilen
na kratku chvilu prestanete zehlicku pouzivat: ovladanie
naparovania nastavte do polohy ,suche Zehlenie®,
Zehlicku postavte do vzpriamenej polohy a odpojte
sietovu zastrcku zo siete.

- Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot,
Skrob, prostriedky na odstranenie vodneho kamena,
prostriedky na ulahcenie Zehlenia ani Ziadne iné
chemikalie.

- ZastrCka sa musi pripojit len do zasuvky so zhodnymi
technickymi parametrami.

- Typ vody, ktory sa ma pouzivat: Zariadenie je
vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vSak
Zijete v oblasti s tvrdou vodou, odporuc¢ame vam
zmieSat rovnaké mnozstvo vody z vodovodu s
destilovanou alebo demineralizovanou vodoul.
Predidete tak rychlemu usadzovaniu vodného
kamena a predl|Zite Zivotnost zariadenia.

- Nalievad otvor na vodu sa pocas prevadzky nesmie

otvarat.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prisluSnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

-Recyklaqa—
Tento symbol (obr. 2) znamend, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Postupuite podla pred pisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludskeé zdravie.

' 7iruka ol O
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navétivte webovi stranku www.philips.com/support alebo si
preditajte informacie v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

SLOVENSCINA

mmm Uvod .
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, kijo nudi
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

mm POMEMbN0 e—————
Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne
informadije in jih shranite za poznejSo uporabo.

Taaparat je namenjen samo za domaco uporabo.

Proizvajalec v primeru komercialne uporabe, neprimerne

uporabe ali neupostevanja navodil ne prevzema nikakrsne

odgovornostiin garancija v taksnem primeru ne velja.
Nevarnost

- Aparata ne potapljajte v vodo.
Opozorilo

- Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite,
ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtika¢, omrezni kabel
ali aparat poskodovan, e aparat kakorkoli deluje
nepravilno, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca.

- Likalnika ali podstavka (za brezzi¢ni likalnik) ne
potapljajte v vodo.

- Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti
zamenjati samo predstavnik druzbe Philips, pooblasceni
servisni center druzbe Philips ali ustrezno usposobljeno
osebje.

- Naelektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne
puscajte brez nadzora.

- Pred polnjenjem zbiralnika za vodo aparat vedno
izklopite iz elektri¢ne vti¢nice. Pred polnjenjem zbiralnika
za vodo je treba brezzi¢ni likalnik odstraniti s podstavka.

- Brezzi¢ni likalnik je dovoljeno uporabljati le s priloZenim
podstavkom.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihicnimi
sposobnostmiali s pomanjkljivimiizkusnjamiin
znanjem, Ce so prejele in razumejo navodila glede varne
uporabe aparata alijih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

- Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.

- Otrodi nad 8. letom starosti lahko Cistijo aparatin
odstranjujejo vodni kamen samo pod nadzorom.

- Koje aparat vklopljen ali se ohlaja, likalnik in njegov
napajalni kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom
starosti.

- Podstavek (za brezzi¢ni likalnik) in likalnik vedno
postavite in uporabljajte na stabilni, ravniin vodoravni
podlagi.

- Aparat postavite in uporabljajte na stabilniin ravni
povrsini, kije odporna na vrocino. Ko likalnik postavite
pokondi ali na stojalo, ga postavite na stabilno povrsino.

- Pazite, da omreZni kabel ne pride v stik z vroco likalno
plosco.

- (Zabrezzicni likalnik) Ne likajte, e je na likalnik
namescen podstavek. Sicer se lahko poskoduje napajalni
kabel. Parni likalnik je zasnovan le za brezzi¢no likanje.

Opozorilo: za modele likalnikov s funkcijo za hitro
odstranjevanje vodnega kamna

- Zbiralnika za hitro odstranjevanje vodnega kamna med
uporabo ne odpirajte ali odstranjujte z aparata.

- Z aparatom uporabljajte samo prilozeni zbiralnik za hitro
odstranjevanje vodnega kamna.

- Vode ne nalivajte skozi kanal odprtine za odstranjevanje
vodnega kamna.

- Vodprtino za hitro odstranjevanje vodnega kamna ne
segajte s prstomin ne vstavljajte konicastih predmetov.

POZOR: vroca povrsina (slika 1)

- Povrsine se med uporabo segrejejo (za likalnike, kiimajo
simbol za vroce).
Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih
poskodb.

- Preden omrezni kabel vkljucite v stensko vticnico, ga
popolnoma odvijte.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku
povzroci opekline.

- Redno odstranjujte vodni kamen iz likalnika v skladu
z navodili v poglavju »CiSCenje in vzdrzevanje« v
uporabniskem prirocniku.

- Ko koncate z likanjem, ko likalnik Cistite, ko polnite ali
praznite zbiralnik za vodo ali ko likanje prekinete in
odidete proc le za kratek Cas: parni regulator nastavite
na polozaj za suho likanje, likalnik postavite na petoin
omrezni vtikac izvlecite iz stenske vticnice.

- Vrsta vode, ki jo morate uporabiti: Aparat je
primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite
na obmodju s trdo vodo, vam priporo¢amo, da
zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane
ali demineralizirane vodo. S tem preprecite hitro
nabiranje vodnega kamna in podaljSate zivljenjsko
dobo aparata.

- Vzbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, Skroba,
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za
likanje in drugih kemikalij.

- Vi€ se lahko prikljuci samo v vticnico, kiima enake
tehnicne lastnosti kot vtic.

- Odprtina za polnjenje mora biti med delovanjem odprta.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
mmmm Recikliranje
Ta simbol (slika 2) pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢ninh in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravije ljudi.
= Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite lo¢eni
mednarodni garancijski list.

= Uvod
Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips! Da histe najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

 V27N0 e——
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne
informadije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Ovaj aparat namenjen jeiskljucivo za ku¢nu upotrebu. U

slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe, neodgovarajuce

upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac ne prihvata
nikakvu odgovornosti garancija se nece primenjivati.
Opasnost
- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen
na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

- Aparat nemoite koristiti ako na utikacu, kablu za
napajanje ili samom aparatu primetite vidljiva ostecenia,
ako aparat pokazuje znake bilo kakvog nepravilnog
funkcionisanja, odnosno ako vamje aparat pao iliiz
njega curi voda.

- Nemojte da potapate peglu niti postolje (za beZicnu
peglu) u vodu.

- Akoje kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni
kompanija Philips, ovlasceni Philips servisni centarili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik
od nezgode.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je
prikljucen na elektricnu mrezu.

- Pre punjenja rezervoara vodom uvek izvucite utikac iz
zidne uticnice. Kod bezicnih modela, peglu morate da
skinete sa postolja pre nego Sto napunite rezervoar za
vodu.

- Bezicna pegla mora da se koristiiskljucivo sa prilozenim
postoljem.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godinai
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti.

- Nemoijte da dozvolite da se deca igraju aparatom.

- Dedi starijoj od 8 godina dozvoljeno je samo da Ciste
aparatida obavljaju proceduru ¢is¢enja kamenca pod
nadzorom.

- Pegluikablza napajanje drzite van domasaja dece
mlade od 8 godina dok je pegla ukljucenaili dok se
hladi.

- Postolje (za bezicne modele) uvek postavite i peglu
koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

- Aparat morate da koristite i da ga postavljate na ravnu,
stabilnu povrsinu otpornu na toplotu. Kada peglu
postavite u uspravan polozaj ili na postolje, proverite da
li je povrsina na koju ste je stavili stabilna.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grejnom
plocom pegle.

- (Zabezicnu peglu) Nemojte da peglate dok se postolje
nalazi na pegli. U suprotnom lako moZe da dode do
oStecenja kabla za napajanje. Pegla na paru napravljena
jeiskljucivo za beZicno peglanije.

Upozorenje: Za modele pegli sa funkcijom Quick Calc
Release

- Tokom upotrebe aparat nemojte da otvarate niti da iz
njega vadite rezervoar za funkciju Quick Calc Release.

- Uaparatu nemojte da koristite druge rezervoare,
osim rezervoara Quick Calc Release koji ste dobili sa
aparatom.

- Nemoijte da punite vodu kroz kanal otvora funkcije Quick
Calc Release.

- Nemojte da stavljate prste niti Spicaste predmete u otvor
funkdcije Quick Calc Release.

OPREZ: Vruca povrsine (sL. 1)

- Povrsine se zagrevaju tokom koriscenja (kod pegli koje
na kudistu imaju simbol toplote).
Opomena

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima
oStecenja.

- Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u
zidnu uticnicu.

- Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da
izazove opekotine ako je dodirnete.

- Peglu redovno distite od naslaga kamenca u skladu
sa uputstvima u poglavlju ,CiS¢enje i odrzavanje” u
korisnickom prirucniku.

- Nakon Sto zavrsite sa peglanjemi pre nego Sto pocCnete
da Cistite peglu, punite ili praznite rezervoar za vodu
i kada peglu ostavljate makari na kratko: podesite
kontrolu pare na ,bez pare’, peglu postavite uspravnoi
izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

- Tip vode Kkoji bi trebalo koristiti: Ovaj aparat
je prikladan za koris¢enje sa vodom iz cesme.
Medutim, ako zivite u oblasti sa tvrdom vodom,
preporucujemo da pomesate jednaku koli¢inu vode
iz Cesme sa destilovanom ili demineralizovanom
vodom. To Ce spreciti brzo nakupljanje kamenca i
produZziti vek trajanja aparata.

- Uposudu za vodu nemoijte da stavljate parfem, sirce,
stirak, sredstva za Ciscenje kamenca, aditive za peglanje i
druge hemikalije.

- Utika¢ mora da bude prikljucen u uti¢nicu kojaimaiste
tehnicke karakteristike kao utikac.

- Otvor za punjenje ne sme da bude otvoren tokom rada.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim

poljima.

I R e ik Lirarj 1
Ovaj simbol (sl. 2) ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EV).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

= Garancija i podrskal
Ako vam trebaju informadije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili pogledajte medunarodni
garantni list.

TURKGE

I Girig
Urlini satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philipse hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten tam
olarak yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde Girin kaydinizi yaptinn.

O NNl —————————
Cihazr kullanmadan once bu dnemli bilgileri dikkatlice okuyun
ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Bu cihaz, sadece evde kullamma yonelik olarak

tasarlanmstir. Her tlrld ticari ve uygunsuz kullamm

veya talimatlara uyulmamast durumunda tretici hicbir

sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini yitirir.
Tehlike

- Asla cihazi suya batirmayn.

Uyan

- Cihaz prize takmadan once, Gsttinde yazili olan
gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup
olmadigint kontrol edin.

- Fis, elektrik kablosu veya cihazda gorundr herhangi bir
hasar varsa veya cihaz herhangi bir sekilde anormal
cahsiyorsa ya da cihaz dustrilmus veya cihazda sizinti
varsa cihazi kullanmayin.

- Utliyii veya (itdi tabanim (kablosuz (tdi icin) suya batirmayn.

- Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini
onlemek icin kablonun mutlaka Philips ya da Philipsin
yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Cihaz elektrige baghyken asla gdzetimsiz birakmayin.

Su haznesini doldurmadan 6nce cihazin fisini mutlaka

prizden ¢ekin. Kablosuz modellerde su haznesini

doldurmadan once Uttyd tabandan kaldinn.

- Kablosuz tl yalmzca birlikte verilen tabanla
kullamlmaldir.

- Budhazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, motor
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
aqisindan eksik kisiler tarafindan kullammi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullamm talimatlanmn bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmast durumunda mumkunddir.

- Cocuklann cihazla oynamalannaizin vermeyin.

- 8yas ve Uzeri cocuklann sadece yetiskin denetimi altinda
cihazi temizlemelerine ve kire¢ temizleme islemine
katilmalanna izin verilir.

- (Cihaz agikken veya sogumaktayken, Utlyu ve kablosunu
8 yasindan kiiclk cocuklann erisemeyecegi bir yerde tutun.

- Taban (kablosuz tt icin) yerlestireceginiz ve Utlyu
kullanacagiz yer sabit, diiz ve yatay bir ylizey olmahdir.

- (Chaz duz, sabit ve1siya dayanikl bir yizeyde kullamlmals
ve bu tryuzeylere yerlestirilmelidir. UtlyG arka kism
Uzerine veya standina oturttugunuzda yerlestirdiginiz
ylzeyin sabit oldugundan emin olun.

- Elektrik kablosunun sicak Ut tabanina temas etmesine
izin vermeyin.

- Taban (kablosuz Utt icin) Gtlye takiiyken Gtlleme
islemi yapmayin. Aksi takdirde, glic kaynagi kablosu
hasar gorebilir. Buharl Gitl sadece kablosuz Gttileme icin
tasarlanmistr.

Uyan: Hizli Kire¢ Cozme ozelligine sahip iitii modelleriigin

- Kullamm sirasinda Hizli Kire¢c Cozme toplayiaisini
acmayin ve cihazdan ¢ikarmayin.

- Cihazile birlikte verilen Hizli Kire¢c Cozme toplayicisi
disinda toplayialan cihaz ile birlikte kullanmayin.

- Hizli Kire¢ Cozme bolmesi kanalindan su doldurmayin.

- Parmagimzi ve sivri nesneleri Hizh Kire¢c Cozme
bolmesine sokmayin.

DIKKAT: Sicak yiizey (Sek. 1)
- Yazeyler kullanim sirasindasinabilir (cihaz Uzerinde
“sicak” sembolt bulunan Utdlerde).

Dikkat

- (Cihaz sadece toprakl prize takin.

- Olasthasarlara karst elektrik kablosunu duzenli olarak
kontrol edin.

- Prize takmadan once elektrik kordonunu tamamen agin.

- Utdinln tabam asinisinabilir ve dokunuldugunda
yaniklara yol acabilir.

- Utlnun kire¢ temizligini duizenli olarak, kullamm
kilavuzunda yer alan “Temizlik ve bakim” bolimundeki
talimatlara gore gerceklestirin.

- Utuleme islemini bitirdikten sonra, cihazi temizlerken, su
haznesini doldururken veya bosaltirken ve aym zamanda
utulemeye kisa bir strre icin olsa bile ara verdiginizde,
buhar ayar digmesini “kuru Gtileme” konumuna getirin,
UtlyU arka kismi Gzerine koyun ve elektrik fisini prizden
cekin.

- Kullanilabilecek su turleri: Cihaz musluk suyuyla
kullanima uygundur. Ancak su sertligi yuksek
olan bir bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu
esit miktarda damitilmis veya demineralize suyla
kanstirmamzi éneririz. Bu, mzli kirec birikmesini
onleyerek cihazin Omrind uzatacaktir.

- Suhaznesine parftim, sirke, kola, kirec ¢coztcu trlnler,
utllemeye yardima olacak Urtinler ve diger kimyasal
maddeler koymayin.

- Fis, yalmzca fisle aym teknik 6zelliklere sahip bir prize
takilmahdr.

- Doldurma deligi, calismasi sirasinda agik olmamalidhr.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tiim standartlara ve diizenlemelere

uygundur.

I Geeri ¢l i I
Bu simge (Sek. 2), tirtintin normal evsel atiklarla birlikte atlmamasi gerektigi anlanmina gelir (2012/19/EU).
Elektrikli ve elektronik trtinlerin ayn olarak toplanmastile ilgili lkenizin kurallanna uyun. Eski driinlerin
dogru sekilde atilmast, cevre ve insan saghig iizerindeki olumsuz etkileri Gnlemeye yardima olur.

' Garan i Ve dest e | I
Bilgi veya destege ihtiyac duyarsanz liitfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya diinya
capinda garanti kitapgigin okuyun.

YKPAIHCbKA

= BcTyn
Bitaemo Bac i3 nokyrikoio Ta AackaBo npocimo A0 kaydy Philips! LLLo6 y nosHir Mipi kopucTysaTics
MIATPUMKOIO, siky MporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe caiit Bipi6 Ha Beb-cainTi wwwiphilips.com/welcome.

== Ba)KIMBO

YBAXKHO MPOUMTANTE LIIO BAXAVBY IHPOPMALLIO MepeA

MOYATKOM KOPVICTYBaHHA MPUCTPOEM Ta 30epiraiiTe 1oro

AN MaOYTHBOT AOBIAKM.

Ller npucTpivt mpuHaueHo Aule Aast MOBYTOBOrO

BMKOPWCTaHHS. Y pa3i KOMEPLIMHOIO BUKOPUCTaHHS,

HEBIAMOBIAHOMO BMKOPUCTAHHS Y HEAOTPUMAHHS

IHCTPYKLIM BUPODOHMK He bepe Ha cebe BIAMOBIAAABHOCTI, a

rapaHTIist BTPAYaE YNHHICTb.
He6e3neuHo

- He 3aHypioriTe npucTpin y BoAy.
I'IonepeA)KeHHn

- [epea TvM K NiAEAHYBATW MPUCTPIN AO
EACKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, Uk 30IracThCs Hanpyra,
BKa3aHa Ha MpMCTPO, 3 HaNpPyrolo y Mepexi.

- He kopucTyviTeca npucTpoem, KO Ha LWTEKepI, LUHYPI
XKMBAEHHSt abO CaMOMY MPUCTPOI MOMITHI MOLIKOAMKEHHS],
AKLLO MPUCTPIN HE MPALIOE HAAEXKHMM UMHOM Y OYAb-
AKMI Criocib abo AKLIO MPUCTPIM YraB Ui MPOTIKAE.

- He 3aHypioviTe npacky abo (ana 6e3ApOTOBOI Mpackm)
nAaTGOPMY Y BOAY.

- AKWO LUHYP KMBAEGHHSA MOLLKOAMKEHO, AAST YHUKHEHHS
Hebe3neKM Moro HEOOXIAHO 3aMIHTI, 3BEPHYBLLIMC AO
komnaHii Philips, cepsicHOro LIEHTPY, YNOBHOB>KEHOTO
Philips, ab0o daxiBLB i3 HAAEKHOIO KBaAIIKaLLEO.

- HikoAv He 3aavwariTe MpucTpin 6e3 HarAgAy, KOAM BiH
MiA EAHAHWN AO MEPEXI.

- 3aBKAM BIAEAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI NMEPEA TUM,
K HarMOBHIOBATW pe3epByap BoaOko. At BE3APOTOBOrO
MPUCTPOIO: MEPLL HXX HAMOBHIOBATYM PE3EPBYaP AN
BOAM, MPacKy HEOOXIAHO 3HATU 3 NAATGOPMM.

- be3apoToBy nMpacky HEOOXIAHO BUKOPUCTOBYBATU AMLLE
3 NAATGOPMOIO 3 KOMMAEKTY.

- Llvm mprcTpoem MOoXKyTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM
BiA 8 poKiB 200 OiAbLLE UM OCOBM 3 MOCAADAEHNMM
QIBUYHIMM BIAYYTTAMK aDO PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM,
un B3 HaASXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBY,

LLIO KOPVCTyBaHHS BIAOYBAETBCA Mia, HAPASAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTX LOAO be3neyHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOMAVIBI PU3VIKM.

- He ao3BoAdHTE AITAM BABUTICA MPUCTPOEM.

- Crapuui ATV BIKOM Bia 8 POKIB MOXYTb WACTUTH
MPVCTPIN | BVYKOHYBATM MPOLIEAYPY BUAAAEHHS HAKMY
Calc-Clean Avie nia, HarASIAOM AOPOCAMX.

- 3bepiranTe yBIMKHeHy MPacKy abo Mpacky, Lo
OXOAOMKYETBCA, T il LUHYP MVBAEHHS MOAAA BIA, ATEN
BIKOM AO 8 pPOKiB.
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3aBXAM CTaBTe rl/\aTq>opM>/ (an 6e3Ap0TOBo'|'
MpackmM) Ta BMKopmcrosyMTe MPACKy Ha CTIMKIM, PIBHIM |
FOPV3OHTaALHIM MOBEPXHI.

|_|pl/ICTle/1 noTpibHO BMKOPMCTOBYBATH | CTaBUTU Ha
piBHY, CTIl/IKy YapOCTIMKY MoBepXHIO. Koan cTasuTe
MpacKy Ha I'IHT}/ abo Ha MIACTaBKY, NepeBipsiiTe, Un
MOBEPXHS € CTIMKOIO.

- He aonyckanTe, Wob WHYpP *KMBAEHHS TOPKABCS rapsyol
MIAOLLIBM MPacKu.

- (Am 6e3ApOTOBOI npacku) He npacynre 3
MPUKPINAEHOIO AO MPAaCKM MAATGOPMOIO. [HaKLLE MOXKHA
AETKO MOLLKOAMTI KabeAb »cuBAeHHS. [ lapoBy mpacky
MPV3HAYEHO AMLLIE AAF MPACYBaHHSA €3 LHYPa.
MonepeA>keHHA: AAS MOAEAEN MPACOK i3
<|>y|-|Ku.|€|o LUBUAKOIO BUAAAEHHSA HaKuMy

- He BiaxkpuBaiiTe i He BUMMaMTe 36Mpay Hakuny

MPUCTOCYBaHHS AAST LUBUAKOTO BUAAAEHHS HaKuMy 3

MPUCTPOIO MiA, YaC MOro BUKOPUCTaHHS.

He BrKkopUCTOBYMTE IHLWKX 30MpadiB HakMMy, HiXK 36Kpay

HaKWMy MPUCTOCYBAHHS AAS LUBUAKOTO BUAAAEHHS

HaKWMY, LLO BXOAMTb Y KOMMAEKT MPUCTPOIO.

- He HaavBariTe BoAy B KaHaA OTBOPY MPUCTOCYBaHHS AAS
WBMAKOIO BUAGAEHHS HaKMy.

- He BcTpomAsiiTe MaAbL Ta 3aroCTpeHi MpeAMETH B
OTBIP MPUCTOCYBaHHS AN LLIBUAKOTO BUAGAEHHS HaKMMY.

YBATIA! Napsaya noBepxHs (Maa. 1)
- ['lia Yac BMKOPUCTaHHSA MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTHCA
(AN MPACOK i3 CUMBOAOM KTapsiie).

¥YBara!

- [iagaiovanTe rlpmcrpi\?] AVILIE AO 333€MACHOT PO3ETKM.

- PeryAspHO nepesipsAiTe, Ui He MOLIKOAKEHI LHYP.

- [oBHICTIO pO3MOTaNTE LLUHYP XUBACHHSA NEpeA TUM, SK

BCTaBASTU LUTEKEP Y PO3ETKY.

Temnepatypa MAOLWBM MPackv MOXe GyTh Ayke

BICOKOIO | CTIPUMMHIATYA OTTIKU,

- PeryAspHo BraaAAiiTe HakM i3 MPackin, AOTPUMYIOCH
IHCTPYKLIM 3 PO3AIAY «MLLEHHS Ta AOTASAY» Y MOCIOHMKY
KOpMCTYBaYa.

- Ticaa npacyBaHHs, Mia, Yac YALLEHHSA MPUCTPOIO,
HarMoBHeHHs abO CMOPOXHEHHS pe3epBYyapa AN BOAM,
a TaKOXK AKLLO Bu HaBITb HEHAAOBIO 3aAVILLIRETE MPACKY:
BCTAHOBAIOVTE PEMYAATOP Mapy y MOAOMHeEHHs «6e3
BIAMAPIOBAHHS», KAGAITb MPACKY Ha MATY Ta BAAMANTE
LUITEMNCEAb i3 PO3ETKM.

- Tvn BoAW, SIKY CAIA, BUKOPUCTOBYBATU: AASI MPUCTPOIO
MOXHa BMKOPMCTOBYBATH BOAY 3-Mia KpaHa. OAHaK,
AKLLO By >kmBeTe B perioHi 3 »KOPCTKOIO BOAOKD, PaANMO
PO30aBASTU il PIBHOIO KIABKICTIO IASTPOBaHOI 260
AeMiHepaAi3oBaHoOl Boam. Lle A03BOAMTL MonepeanTy
LBMAKE YTBOPEHHS HaKkuMMy 1 MPOAOBXUTU TEPMIH
CAY»KOM MPUCTPOIO.

- He 3aavBaniTe y pesepsyap AT BOAM Mapdymu,

OLIET, KPOXMaAb, 3aCO0M MPOTK HaKMy, 3aCO0M AAA
MPACYBaHHS YK IHLLI XIMIKaTL.

- LLTexkep NoTpibHO Nia'€eAHYBaTU AO PO3ETKM 3 TaKMMM
CaMMMM TEXHIYHNMM XapaKTEPUCTUKaMM.

- OTBip He Mae By TV BIAKPUTIM MiA Yac poboTI MPUCTPOIO.

EAexTpomarHiTHi noasa (EMIT)

Llert npuctpirt Philips BiAnoBia€ ycim UMHHIM CTaHAAPTaM Ta MPaBOBKM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCA BIIAVBY

EASKTPOMArHITHYVIX MOAIB.

m [epepo6ka
Lleit cumBon (Maa. 2) o3Havag, LLO Liel BUPIO He MiAAArae yTHAIZaL 3i 3B14aiiHMI MODY TOBKMM
Biaxoaamn (2012/19/EU).

AOTPUMYITECH MPaBKA PO3AIAEHOTO 360Dy EAEKTPUUHIIX Ta EAEKTPOHHIMX NPUCTPOIB y Bawiiit KpaiHi.
HaaexHa yTvAizaLis AOMoMOMe 3anobirTi HeraTMBHOMY BIAVBY Ha HaBKOAVLLHE CEPeAOBMLLE Ta
3A0POB'A ACAEI.

I 2P H TS Ta 1,70 1M K 1

Akuio Bam HeobxiaHa iHpopMaLLis UM MIATPMKA, BiaBiAaiTe Beb-caiiT www.philips.com/support ato

NPOYNTANTE OKPEMMIA FapaHTIMHAM TAACH.
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mm Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/welcome.

= IMportant e—__—
Read this important information carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

This appliance has been designed for domestic use

only. Any commercial use, inappropriate use or failure to

comply with the instructions, the manufacturer accepts no

responsibility and the guarantee will not apply.
Danger

- Neverimmerse the appliance in water.
Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or the appliance itself shows visible damage, or if the
appliance functions abnormally in any way, or if the
appliance has been dropped or leaks.

- Do notimmerse theiron or (for cordless iron) base in
water.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced
by Philips, or a service centre, authorised by Philips or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended whenit is
connected to the mains.

- Always unplug the appliance from the socket outlet
before you fill the water reservoir. For cordless, the iron
must be removed from the base before you fill the water
reservoir.

- Cordlessiron must only be used with the base provided.

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

- Do not allow children to play with the appliance.

- Older children aged 8 or over are only allowed to clean
the appliance and perform the Calc-Clean procedure
under supervision.

- Keep theiron and its mains cord out of the reach of
children less than 8 years of age when the appliance is
switched on or cooling down.

- Always place the base (for cordless iron) and use the iron
on a stable, level and horizontal surface.

- The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron oniits
heel orits stand, make sure that the surface on which
you placeitis stable.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot
soleplate of the iron.

- (For cordlessiron) Do not do ironing with the base
attached to the iron. Otherwise, the supply cord will
easily get damaged. The steam iron is designed for
cordlessironing only.

Warning: Foriron models with Quick Calc Release

- Do not open and remove the Quick Calc Release
collector from the appliance during use.

- Do not use other collectors on the appliance than the
Quick Calc Release collector that has been supplied
with the appliance.

- Do not fill water at the channel of the Quick Calc
Release opening.

- Do notinsert your finger and pointed objects into the
Quick Calc Release opening.

CAUTION: Hot surface (Fig. 1)
- Surfaces are liable to get hot during use (for irons with
‘hot’ symbol marked on the appliance).

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Fully unwind the mains cord before you plug itin the
wall socket.

- The soleplate of the iron can become extremely hot and
may cause burns if touched.

- Descale the iron regularly according to the instructions in
chapter ‘Cleaning and maintenance’in the user manual.

- When you have finished ironing when you clean the
appliance, when you fill or empty the water tank and also
when you leave the iron even for a short while: set the
steam control to the ‘dry ironing’ position, put the iron on
its heel and remove the mains plug from the wall socket.

- Type of water to use: The appliance is suitable
to be used with tap water. However, if you live in
an area with hard water, we recommend that you
mix an equal amount of tap water with distilled or
demineralized water.This will prevent fast scale
build up and prolong the lifetime of the appliance.

- Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents,
ironing aids or other chemicals in the water tank.

- The plug must only be connected to a socket with the
same technical characteristics as plug.

- Thefilling hole must not be open during operation.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to

electromagnetic fields.

I R e /i 1
This symbol (Fig.2) means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EV).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

I Guarantee and Sup o
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

BbAIrAPCKU

ey |
["o3apaBAeHiA 3a BalaTa MoKyrka i Ao0bpe aolwav BbB Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe M3LIAAO OT
npeaAaraHata oT Philips noaapbKka, perncTprparite MpoAyKTa ci Ha aapec www.philips.com/welcome.

mm BadkHO
[peak Aa M3MoA3BaTE Ypeaa, MPOUETETE BHUMATEAHO Tasn
BaXKHa MHPOPMALIMA 1 A 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B ObagelLe.
Tosn ypea e npoeKTHpaH camo 3a ynoTpeba B AOMalLHM
ycroBus. ['1py MpoMmLAEHa YNoTpeba, HEMOAXOAALLA
yroTpeba 1A HecrassaHe Ha MHCTPYKLMATE MPOVBBOANTEATT
He roema OTTOBOPHOCT W rapaHLysiTa CTaBa HEBaAMAHA.
OnacHocTt

- Huikora He noTansNnTe ypeaa BbB BOAR.
MpeaynpexxaeHue

- [pean Aa BrAOUMTE YpeAa B EASKTPUYECKN
KOHTaKT, MpOBEpeTe AAAV MOCOYEHOTO BBPXY
YpeAa HarpexeHvie OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa
EASKTPUYECKa MPEXKa.

- He 3noAssaiiTe ypeaa, ako LEMNCeAbT, 3axpaHBaLLmAT
KabeA A CaMmsT YPeA 1Ma BUAMMM ASDEKTM MAM aKo
YPEABT He GYHKLMOHMPA HOPMAAHO WAV € BUA M3MyCKaH
VAU Teve.

- He noTansanTe toTusTa AU (32 6e3KabEAHN IOTIN)
OCHOBATa BbB BOAR.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA e MoBpeAeH, ToM Tpsibea Ad
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusupan ot Philips cepsit3
VAN KBAAMULIMPAH TEXHIIK, 3a Ad Ce M3berHe ornacHOCT.

- Hwkora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HabAOAEHME, KOraTo €
BKAIOYEH.

- BuHaru nskalouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa npeam
MbAHEHE Ha BOAHMS pe3epBoap. 3a ynoTpeba be3
KabeAn I0TVsITa TPSIOBA AQ CE OTCTPaHM OT OCHOBaTa
NPEAM MbAHEHE Ha BOAHMA PE3EPBOAP.

- IOTunATa Be3 kaben TpsAbBa Aa Ce M3MOA3BA EAMHCTBEHO
C MpeAOCTaBeHaTa OCHOBR.

- To3m ypea MOXKe A Ce M3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
HaA 8 TOAMHM 1 OT XOpa C HaMaAeHM Gu3nUecKy,
CEH30PHU WAV YMCTBEHM CNOCOBHOCTU WAV Be3
OMWT U1 MO3HaHKSA, aKo Ca MoA, HAbAIOAEHME MAM ca
WHCTPYKTMPaHM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa v ca
pa3bpaAvt EBEHTYaAHWUTE OMacHOCTU.

- He no3soasiBaliTe Ha A€Lla AQ CV UIMPAsT C YPeAR.

- Ha aeuata Ha Bb3pacT Haa 8 roAlHM e pa3peLeHo caMo
AQ MOYMCTBAT YPEAR M AQ M3TMbAHSBAT MPOLIEAYPaTa 32
rexanmpare Calc-Clean noa, HabAoaeHVe.

- [laseTe 10TWsTA 1 KabeAa 1 Aanede OT AOCTBIT Ha Aelid
MoA 8 rOAMHM, KOraTO YPEABT € BKAIOUEH WAW € OCTaBeH
AQ V3CTMBa.

- BuHaru nocTaesTe ocHosaTa (3a 6e3xabeAH oTn)

W M3MOA3BANTE I0TUSATA BbPXY CTabMAHA, PaBHa U
XOPW30OHTaAHA MOBBPXHOCT.

- YpeAbT TpsibBa A Ce M3MOA3BA M MOCTaBs Ha PaBHa,
CTabWAHa, TEPMOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT. KoraTto
NOCTaBATe I0TUATA Ha METATa MAM MOCTaBKaTa 1,
yBEPETE Ce Ye MOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO 1 MOCTaBATE, €
cTabuaHa.

- He aonyckanTe 3axpaHBalLMAT KabeA Aa ce AOMpa AO
ropelaTa raaetla NMoBbpPxXHOCT Ha IoTUSTA.

- (3a be3KabenHa 0TUA) He raaaeTe, AOKaTO OCHOBaTA
€ MpVKa4eHa KbM 10TuATa. B mpoTuiBeH cayvan
3aXPaHBALLMAT KabeA AecHO Lie ce noBpeAv. [ lapHaTa
IOTVA € MPOeKTVpaHa CaMo 3a raaaeHe 6e3 kabean.

MpeaynperxkaeHune: 3a I0TUATA NPU MOAEAU C
6Bbp30 0cBO6OXKAABaHE HA HaKuna

- He oTBapsitTe 1 He NpemaxBaliTe KOAeKTOpa 3a Obp30
OCBOOOMAABAHE Ha HaKMMa OT ypeAa Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

- He m3nonssaiiTe Apyri KOAEKTOPK Ha Ypeaa OcBeH
KOAEKTOpa 3a ObP30 OCBOOOKAABAHE HA HAKMMa, KOMTO
e OWA B KOMMAEKTA Ha Ypeaa.

- He mbaHeTe BOAa B KaHaAa Ha OTBOPaA 3a 6bP30
0CBODOMAABaHE Ha HaKMMa.

- He nocragsiiTe npbcTa cvi 1 OCTPU NMPEAMETH B OTBOPA
3a ObP30 OCBOOOKAABAHE Ha HaKMMa.

BHUMAHME: lNopewa nosbpxHocT (Pur. 1)

- ['loBbPXHOCTUTE CE HaropeLLsABaT Mo BpemMe Ha
paboTa (3a I0TWK, BbPXY KOUTO € NOCTaBEH CUMBOABT
,ropeo”).

BHumaHue

- BralouBaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMeH eAeKTpUYECKM
KOHTaKT.

- [lpoBepsBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYaAHM MOBPEAN Ha
3axPaHBaLLms KabeA.

- PasBuiiTe AoKpal 3axpaHBalLys kabea, Mpeam Aa
BKAIOUMTE LLIEMCEA B KOHTaKTA.

- ['AapellaTa MOBLPXHOCT Ha IOTUSTA MOXKE AQ Ce
HaropeLLy MHOrO 1 A3 MPUMKMHI M3rapsiHe Mpu
AOKOCBaHe.

- PeaoBHO noumcTBamTe I0TUATA OT HaKMM CbIAACHO
YKazaHusTa B pasAeA [ loumMcTBaHe 1 MOAAPBKKA' B
PBKOBOACTBOTO 3a MOTpebUTEAs.

- KoraTo npukaiounTe ¢ rAaAEHETO, KOraTo MoYmMcTBaTe
YPeAd, MbAHUTE WAV M3Mpa3BaTe BOAHMS pe3epBoap
WA OCTaBATE I0TUATa AOPU 32 MOMEHT: HarAaceTe
peryAaTopa Ha napara B MOAOXeEHME ,,CyxXO raseHe",
NOCTaBETE I0TUATA BbPXY METATa M U M3KAIOUETE
LLIeMNCceAa OT KOHTaKTa.

- 3a M3MOA3BaHe C YeliMaHa Boaa. AKO obave
XKMBeeTe B 30Ha C TBbPAA BOAR, MPeropbyBame BM
A2 CMECUTE PaBHO KOAMYECTBO YelliMsaHA BOAA C
AECTUAMPAHA UAM AEMUHEPAAM3MPaHa BOAA. | OBa
Lle NpeAOTBPaT ObP30TO HATPYMBaHE Ha HaKMM u
LLE YABAXKM XKMBOTA Ha YPEAA.

- He cunBaiiTe BBB BOAHMA pe3epBOap Napdiom, OLET,
KOAQ, MperapaT 3a OTCTPaHsBaHE Ha HaKMM, MOMOLLHM
MpenapaTu 3a raAeHe MAM APYT XUMUKaAM.

- LLlencensT Tpsibea Aa ObAe CBBP3aH KbM KOHTaKT CbC
ChLUMTE TEXHWUYECKM XAPaKTEPUCTUKI KATO Te3u Ha
LLierceAa.

- OTBOpPbLT 32 MbAHEHE HE TPAbBa A2 ObAe OTKPUT Mo
Bpeme Ha paboTa.

EAexkTpomaruuthu noaeta (EMF)
To3n ypea, Ha Philips e B cboTeeTCTBIE C HOpMaTVBHATa YpeADa M BCUUKI ACHICTBALLM CTAHAAPTH,
CBbP3aHM C M3AAraHETO Ha EASKTPOMArHWUTHI M3ABYBAHMS,

-Peuuk/\upaue—
To3u cmBOA (Pur. 2) O3HaUaBa, Ye MPOAYKTET HE MOXE AA CE M3XBBPAA 33€AHO C ODMKHOBEHUTE
GuTosm otraabLn (2012/19/EC).

CheapaiiTe MpasuAaTa Ha AbPXaBaTa C OTHOCHO PAa3AGAHOTO ChOMPaHe Ha eAeKTPUYECKUTE 1
EAEKTPOHHMTE ypeay. [ 1paBrAHOTO M3XBBPASIHE MOMara 3a NMPEAOTBPATSBAHETO Ha MOTEHLIAAHM
HeraTV1BHIM NMOCAGAMLIM 33 OKOAHATA CPEAQ 1 HOBELLKOTO 3ApaBe.

I " apaHU S U Nogg i ok | 2 I
AKO Ce Hy»KaaeTe OT MHPOPMALIMA WA NOAAPBXK], NoceTeTe www.philips.com/
Support A1 MpodeTeTe OTAGAHATA AVICTOBKA 38 MEXAYHAPOAHA rapaHLIs.

CESTINA

‘()
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora
spole¢nosti Philips, zaregistruijte svCij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

-Dﬁleiité—

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku

s dUlezitymi informacemi a uschoveijte ji pro budouci

pouZziti.

Tento pristroj je urcen pouze k domacimu pouziti. Pfi

jakémkoli komercnim ¢ nevhodném pouziti nebo pfi

nedodrZeni pokyn(i nepfijima vyrobce zadnou odpovédnost

a zaruka nebude platna.

Nebezpedi

- Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
Varovani

- Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda
napéti uvedené na pristroji souhlast s napétim v mistni
elektrické siti.

- Pokud by byly napdjedi kabel, zastrcka ¢i samotny
pristroj viditelné poskozeny, pokud pfistroj pracuje jinak
nez obvykle nebo pokud byl pristroj upustén na zem i
proteka, nepouzivejte jej.

- Neponofuijte zehlicku nebo (pro bezdratovou zehlicku)
zakladnu do vody.

- Pokud je poskozen napajeci kabel, musijeho vyménu
provest spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.

- Vzdy kdyZ plnite nadrzku s vodou, odpojte napajeci
kabel ze zasuvky. U bezdratovych Zehli¢ek musi byt pred
plnénim nadrzky s vodou vyjmuta Zehlicka ze zakladny.

- Bezdratovou zehlicku pouZivejte pouze s dodanou
zakladnou.

- Détiod 8 let veku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou tento pristroj
pouzivat v pfipade, Ze jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a Ze chapou
rizika, ktera mohou hrozit.

- Nedovolte, aby sis pfistrojem hrali déti.

- Détive véku od 8 let mohou pfistroj istit nebo provadét
postup funkce Calc-Clean vyhradné pod dohledem.

- Pokud je zafizeni zapojené do sité nebo chladne,
uchovavejte zehlicku a napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

- Zakladnu (u bezdratovych zehlicek) a zehlicku umistéte
vzdy na stabilni a rovny horizontalni povrch.

- Pristroj musi byt pouzivan nebo polozen na plochém,
stabilnim, Zaruvzdorném povrchu. Kdyz Zehlicku stavite
na vysku nebo do stojanu, ujistéte se, 7e je dany povrch
stabilni.

- Napajed kabel se nesmi dostat do kontaktu s horkou
Zehlici plochou.

- (Pro bezdratove Zehlicky) Nezehlete se zakladnou
pripojenou k zehlicce. Napajeci kabel se tak mize
snadno poskodit. Napafovaci zehlicka je navrzena pouze
pro bezdratove zehleni.

Varovani: Pro modely Zehlicek s funkci rychlého
uvolnéni vodniho kamene

- Neotevirejte a nevyjimejte béhem pouzivani zasobnik
funkce rychleho uvolnéni kamene z pristroje.

-V pristroji nepouzivejte jiny nez dodany sbérac funkce
rychlého uvolnéni vodniho kamene.

- Nelijte vodu do kanalku otvoru funkce rychlého
odstranéni vodniho kamene.

- Nestrkejte prsty a ostre pfedméty do otvoru funkce
rychlého uvolnéni vodniho kamene.

POZOR: Horky povrch (obr.1)

- Povrchyjsou pfi pouzivani horke (plati u zehlicek se
symbolem ,horké®).
Upozornéni

- Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych
zasuvek.

- Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen napajeci
kabel.

- Napajed kabel pfed zapojenim do sitove zasuvky zcela
rozvinte.

- Nedotykejte se Zehlici plochy, je velmi horka a mohli
byste se spalit.

- Pravidelné odstrang]te ze zehlicky vodni kamen podle
pokynu v kapitole ,Cisténi a udrzba“ v uzivatelske
prirucce.

- Po ukonceni zehlent, pfi ¢isténi pristroje, pfi plnéni ¢i
vyprazdnovani nadrzky na vodu i pfi kratkém ponechant
Zehlicky bez dozoru nastavte regulator pary do polohy
,suche Zehleni“ postavte zehlicku na zadni stranu a
vytahnéte zastrcku ze zasuvky ve zdi.

- Typ pouzitelné vody: Pristroj je urcen pro pouziti
s vodou z kohoutku. Pokud vsak zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné
mnozstvi vody z vodovodu s destilovanou nebo
demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite zivotnost
pristroje.

- Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob,
odvapnovaci prostifedky, zmékcovadla ¢ijiné chemické
[atky.

- Zastrcku zapojujte pouze do zasuvky se stejnymi
technickymi parametry.

- Plnid otvor nesmi zUstat béhem provozu otevieny.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento piistroj Philips odpovida vsem platnym normam a piredpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.
mmmm Recyklace
Tento symbol (Obr. 2) znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk. Spravnou likvidaci
pomuiZete priedejit negativnim dopadCim na Zivotni prostredi a lidské zdravi

‘I 74 ruka  p Ol O 2 1
Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support nebo samostatném zaru¢nim
listu s celosvétovou platnosti.

EAAHNIKA

. [Steaweswy |
2uyyapnmpla yia myv ayopd 0ag Kat Kahwg rpbare om Philips! I'a va mw(i)a)\nea'm‘ Tl)\rjpwg ano my
urtoommpi&n Tou Tpoodepet 1 Philips, SnhdoTe To mpoidv cag o dieuBuvon wwwiphilips.com/welcome.
= 2 1| HAVTIKO!

A1aBAcTe QUTEG TIG ONUAVTIKEG TANPOPOPIES TTPOOEKTIKA

TIPLV XPNOLLOTIOINOETE TN CUOKEUT| KAl GUAAETE TIG Yia

HeMovTikr) avagopa.

AUTI) 1 OUOKEUT) £XEL OXEDIAOTEL IOVO YIA OLKIAKT) XPTIO)

2€ TIEPITTTLON EUMOPIKAG XPNONG, AKaraMnAng xprong

1} aduvapiag TMENoNG Twv 0dNYILY, O KATAOKEUAOTNG

dev dépel kapia eubuvn kat 1) eyyunon dev LoXUEL
Kivduvog

- Mnv BuBiCeTe TTOTE TN CUOKEUT| OF VEPOD.
Mposcidotroinon

- EA&y&Te £av N Taon Tou avaypageTal oTm ouoKeun
QUTIOTOLKEL TNV TOTTIKT) TAON PEUHATOG TIPOTOU
OUVOECETE 1 OUOKEU),

- Mnv xpnotporoleite T ouokeur| av To Buopa, To
KAAWOIO PEVHATOG 1) 1 ID1a T) CUOKEUN EXEL UTIOOTEL
opateg PPopEG, av TIAPATPNOETE TUXOV TPoPARaTa
OTM) AEITOUPYIA TNG OUCKEUNG 1) OE TTEITTTLON
TITWONG 1) S1aPPOWV TNG CUCKEUNG.

- Mnv BuBiCeTe TO oldePO 1) TN BAion Tou (Yla acuppaTo
oldepo) oe vepod.

- Av TO KAAWALO PEUNATOG UTTOOTEL (UL, TTPETTEL
va avtikaraorabei arrd ) Philips, amo éva kévtpo
eMoKeuwY e&ouolodommuevo aré  Philips 1y arto
e€ioou a§a6u<supeva QTola, TTPOG arrocbuyn KIvOUVOU.

- Mnv agrivere moTe T ouokeun Xwpic emiBAegn otav
eival ouvOedepEvn OTO PEUNA.

- [lpw yepioete To doyelo vepou, va amoouvdeeTe
TIAVTA TN CUCKEUT) armo Ty Tpida. 2. Ta acuppara
MOVTEAQ, va armropakpuveTe To oidepo aro ) Bdon
TPV YepioeTe TO Soyelo vepou.

- Ta aoUppara HOVTEAA TTRETTEL VA X PNOLLOTTOLOUVTAL
HOVO e TV rrapgxépzvn Baon.

- AUTN 1 OUOKEUN WIMopei va XpnotorionBei armo
raidia nAikiag 8 £Twv Kat avw, kabwg kat aro
ATONA [E TTEPIOPLOMEVEG CWHATIKEG, ALOONTTPLEG
1 OLAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1) XWPIC eumelpia Kal
YVWO, JE TNV ﬂpOUﬂé@EOI’] OTL TN XPNOIUOTTOIOUV
urto emifAedn 1) £xouv AdBer 0dnyieg OXETIKA pE TNV
aodalr| xprion TG Kat KaTavoouy TOUG eVEXOHEVOUG
KIvOUVOUG.

- Mnv adrjvere Ta maldLd va TraiCouy e T CUCKEUN,

- Tamadd nh\ikiag 8 eTwv Kat dvw eTMITPETTETAL
va kaBapioouv T CUCKEUT| KAl VA EKTEAECOUV T
diadikaoia kabBaptopou ahatwy (Calc-Clean) povo
uTto eTTiBAedm).

- Orav 1o 0idepo €ival avappeévo 1) KPUWVEL KpaTroTe
TO HE TO KAAWALO ToU OE Oneio TTou SV TO GTAVOUV
TTadId KATW Twv 8 ETWV.

- Na ToroBeTeite TévToTe ™ don (ota acupuara
HOVTEAQ) Kal va XenotoTioleiTe To oldepo o
otaBepn), emimedn kat oplCovTia eMpavela.

- H ouokeun mpemel va xpnoiuoroleital kat va
TortoBeTeiTal oe emimedn, otabepr) emddavela Tou
avTexel oTig uPnAeg Beppokpaciec. OTav TormobeTeiTe
TO 0idepo o€ KaTakopudn Beon 1) om Baon Tou,
BeBaiwbeite OTL N emMidavela OTTOU TO TOTTODETEITE
elval otaBepn).

- Mnv adrjveTe To KaAAwdLo va £pBel oe eTTadr| pe ™
Ceom TIAGKa Tou oldepou.

- (lNa acupparo oidepo) Mnv odepwveTe e T Baon
ouvdedepevn oTo oidepo. AladpopeTikd, To KaAwdlo
Tpododooiag eival TToAU TBavd va katacTpaded.

To atpooidepo £xel oxedlaoTel povo yia acupuaro
O10EPWHA.

Mpo&idotroinon: MNa povréAa oidepou

1ToU d1aB@éTouv TN AaeiToupyia ypryopng
aIropAKpUVOTG ANATWV

- Mnv avoiyete kar unv agaipeite To doxeio oUMOYNG
YPrYOPNG Qropakpuvong aAdTwy arto T CUOKEUT
KaTda T OldpKela ™G XProns.

- Mnv xpnotporoleite aAMa Soxeia oTr) GUOKEUT) EKTOG
artd 1o OOXEIO CUMOYTG YPTYOPNG ATTORAKPUVONG
aAATWV TTOU TTIapexeTal padi e T CUOKELT),

- Mnv yepiCere e vepo To QUAAKL Tou avolyuarog
YPIIYOPNG ArmopdKpuvong akarw.

- Mnv BdaCete To BAXTUAO 1) AlXMNEA AVTIKElleVa OTO
AVOLYA YPTYOPNG ATTORAKPUVONG AAATWV.
MNPOXOXH: Kaum emdaveia (eu. 1)

- Kara m Siapkeia TG Xpriong, ot empavelec
Beppuaivovtal TToAU (1o Vel yia Ta oidepa TTou pepouy
TO oUMPoAo Tou Beppol oTolyeiou).

Mpoooyxn

- 2UVOEETE TN OUOKEUN HOVO Ot TTpiCa e yeiwon,

- EAéyxeTe TakTikd To kahwdlio yia mmbavr) dpBopd.

- —€TUNETE evTeAWG TO KAAWALO TTPOTOU OUVOETETE TO
dic omv mpiCa.

- Hm\daka Tou oidepou urmopei va ¢Tacel oe e€ALPeTIKA
unAn Beppokpacia Kal evOEXETAL VA OAG TIPOKAAETEL
gykauuara eav Ty ayyiéete.

- Na aparatwveTe TO 0ldePO TAKTIKA, CUUPWVA UE TIG
odnyieg oto keparalo «Kabaplopds kat ocuvmpnon
ToU £yXelpLdiou XprionG.

- Orav TeAeiwoeTe To OdEpWA, TTPLY KabapioeTe ™
OUOKEUN, TPV YeUIoETE 1) adeldoeTe To doxeio vepou,
aMa kat 6tav adrivete To oldePO akoUn Kal yia
Abyo: pubpuioTe To OlaKOTT aTUoU ot B€om «oTEYVO
OLOEPWaR, ToTToBe T OTE TO Oidepo o™ Bdon Tou Kat
arrocuvdEaTe To GIc ard my Tipila.

- Tieldoug vepod va ypnolporrolnoete: H cuokeun
elval karaMnAn yia xprjon He vepo Bpuonc.
Qotéo0, £Qv PEVETE OE TIEPIOXT PE OKANPO VEPO,
OUVLOTATAL VA AVAELYVUETE [OT) TIOCOTNTA VEPOU
Bpuong |e amooTayuévo 1) arfloVIoHEVO VEPO.
AUTO Ba eumodioel Tn ypryopn CUCCWPEUON
alaTtwv kat Ba mmapateivel Tn diapkela Cwng TG
OUOKEUT|C.

- Mnv Badete dpwpa, EudL, kOMa KoAapioparog,
ouoieg aparaTWwonG, UypPa oLdEPWHATOG 1 AMa
XNHIKA peoa oto doyelo vepou.

- To Buoua Ba mperel va ouvdebel oe pia mpila pe Ta
a TEXVle YXAPAKTNPLOTIKA.

- To dvoryua mirfpwong Sev TIPETTEL va ivat avoryTo
kata T Sldpkela TG AstToupyiag.

HAekTpopayvnrika Media (EMF)

H ouy\<sw<p1pévn ouomuﬁ g Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta 1oy UovTa TPOTUTTA KAl TOUG

KQVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeon o€ nAekTpopayvnTika media.

-AvaKUK)\wm]
AuTo To oUpfolo (ELK 2) urtodelkvUel OTL To TIapdy TIpoidv dev Tpérel va aroppldBei padi pe Ta
ouvnBiopéva aroppippara Tou ommriou oag (2012/19/EE).

AKONOUBOTE TOUG KAVOVIOHOUG TG XWPAG 0ag Yid TV EEXWPIOTT CUMOYT) Twv NAEKTPIKWY
Kal NAEKTPOVIKWV TIPoIOVTWY. H owaTr) andppidn cUBAMEL oy TIPOANPN Twv apvnTIKGWY
ETTITTTWOEWV OTO TTEPIBAMOV Kal TV avBpwrivn uyeia.

. EyyUnon) Kat UTro o1 )

Av xpetaleate TAnpodopieg 1y urooTpI&n, emokedTeite T SlelBuvon

www.philips.com/support 1| diafdoTe To EexwploTd puMadio g Slebvoug eyyunong.

EESTI

I TtV 1S
Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi

ja hoidke see edaspidiseks alles.

See seade on moeldud ainult kodukasutuseks. Tootja

keeldub vastutusest ja tthistab garantiiigasuguse

kommertskasutuse, vaarkasutuse voi juhiste eiramise korral.
Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette.
Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige,
kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel voi
seadmel endal on nahtavaid kahjustusi, kui seade tootab
mingilgi viisil ebanormaalselt voi kui seade on maha
pillatud vai lekib.

- Arge kastke triikrauda ega (juhtmeta triikraua) alust vette.

- Kuitoitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike
olukordade valtimiseks uue vastu vahetama Philips,
Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavaarset
kvalifikatsiooni omavisik.

- Argejatke kunagi elektrivorku thendatud seadet
jarelevalveta.

- Enne veepaagi taitmist eemaldage seade alati
vooluvorgust. Juhtmeta mudeli puhul tuleb tritkraud
enne veepaagi taitmist aluselt eemaldada.

- Juhtmeta trilkrauda tohib kasutada Uksnes koos
kaasasoleva alusega.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning fllsilise, meele- voi vaimse hdirega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte.

- Arge laske lastel seadmega mangida.

- Ule 8-aastased lapsed tohivad seadet puhastada ja
katlakivist puhastamise protseduuri sooritada ainult
jarelevalve all.

- Hoidke triikraud ja selle juhe valjaspool alla 8-aastaste
laste kaeulatust, kui seade on elektrivorku thendatud
vOi jahtub.

- Pange alus alati (juhtmeta triikraua puhul) kindlale,
tasasele ja horisontaalsele pinnale ja kasutage triikrauda
sellisel pinnal.

- Seadet tuleb kasutada ja hoida ainult tasasel, stabiilselja
kuumuskindlal pinnal. Kui paigutate triikraua kannale voi
alusele, tuleb veenduda, et aluspind on stabiilne.

- Arge laske toitejuhtmel vastu kuuma talda voi triikrauda
minna. )

- (Juhtmeta triikraua puhul) Arge triikige, kui alus on
thendatud tritkraua kulge. Vastasel juhul voite toitejuhet
kergesti kahjustada. Aurutriikraud on moeldud tksnes
juhtmeta triikimiseks.

Hoiatus: Quick Calc Release’iga triikraua mudelitele

- Arge avage ega eemaldage Quick Calc Release’i kogurit
seadme kasutamise ajal.

- Arge kasutage seadmega muid kogureid peale Quick
Calc Release’i koguri, mis tarnitakse koos seadmega.

- Arge lisage Quick Calc Release’i ava kaudu vett.

- Arge sisestage oma sormi ega teravaid esemeid Quick
Calc Release’i avasse.

ETTEVAATUST! Kuum pind (joon. 1)

- Pinnad voivad kasutamise ajal kuumaks minna (kehtib
triikraudade puhul, millel on simbol ,hot”).
Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Kontrollige juhet korraparaselt, et leida voimalikke
vigastusi.

- Enne kui Uhendate pistiku seinakontakti, kerige toitejuhe
taiesti lahti.

- Trilkraua tald voib minna vaga kuumaks ja puudutamisel
tekitada poletusi.

- Eemaldage aurugeneraatorist katlakivi regulaarselt,
jargides peattikis “Puhastamine ja korrashoid” ara
toodud juhiseid.

- Kuiolete triikimise [6petanud, puhastate seadet, taidate
vOi tihjendate veepaaki ning ka siis kui peate triikraua
juurest korraks ara minema, pange aururegulaator auruta
triikimise asendisse, triikraud kannale seisma ning
eemaldage pistik seinakontaktist.

- Kasutatava vee tllp: Seadmes voib kasutada
kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas,
soovitame teil segada vordses koguses kraanivett
destilleeritud voi demineraliseeritud veega. See
hoiab dra katlakivi kiire kogunemise ja pikendab
seadme tooiga.

- Arge tditke veepaaki lohnaoli, aadika, targeldamise,
katlakivieemaldamise ega mingite teiste keemiliste
vahenditega.

- Pistik tuleb Uhendada ainult pistikupessa, mille
tehnilised omadused on samad, mis pistikul.

- Taiteava ei tohi kasutamise ajal avatud olla.

Elektromagnetvaljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.

I Riin g s s e/
See stimbol (jn 2) tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

I Garain i ja i 1

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi veebilehte

www.philips.com/support vi lugege labi iileilmne garantiileht.

HRVATSKI

m Uvod

Cestitamo na kupnjii dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na

www.philips.com/welcome.

VA7N0! e—
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne
informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u

kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za bilo

kakvu komerdijalnu uporabu, neodgovarajucu uporabu

ili neposStovanje uputa, a u tim slucajevima jamstvo nece

vrijediti.

Opasnost

- Nikad ne uranjajte aparat u vodu.
Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemoite koristiti ako su na utikacu, kabelu za
napajanje ili samom aparatu vidljiva ostecenja, ako
aparat na bilo koji nacin ne radi kako bi trebao, ako je
pao na pod ili ako iz njega curi voda.

- Glacalo niti podnozje (za beZicne modele) nemojte
uranjati u vodu.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centarili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
Situadije.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je
Spojen na mrezno napajanje.

- Prije punjenja spremnika obavezno iskopcajte aparat
iz napajanja. Kod bezicnih modela, glacalo se mora
odvoijiti od podnoZja prije punjenja spremnika vodom.

- Bezi¢no glacalo mora se koristitiiskljucivo s prilozenim
podnozjem.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djecaiznad 8 godina
starostii osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljnoiskustvaiznanja, pod uvjetom da su pod
nadzoromiili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nadin te razumiju moguce
opasnosti.

- Nemoijte dopustati mladoj djeci da se igraju s aparatom.

- Djeca starija od 8 godina smiju cistiti aparat i izvrSavati
postupak Calc-Clean iskljucivo pod nadzorom.

- Glacaloikabel za napajanje drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina dok je aparat ukljucenili dok se hladi.

- Podnozje (za beZicne modele) obavezno stavljajte na
stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu te iskljucivo na njoj
koristite glacalo.

- Aparat se mora koristiti i stavljati na ravnu i stabilnu
povrsinu otpornu na toplinu. Kada glacalo stavite
uspravno ili na postolje, pazite da povrsina na koju ga
stavljate bude stabilna.

- Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vrucom
povrsinom za glacanije.

- (Zabezicne modele) Nemoite glacati dok je podnozje
pricvrsceno na glacalo. U protivnom se kabel za
napajanje lako moze ostetiti. Parno glacalo dizajnirano
jeiskljucivo za bezicno glacanije.

Upozorenje: Za modele glacala koji imaju Quick Calc
Release

- Tijekom uporabe aparat nemojte otvarati nitiiz njega
vaditi odjeljak Quick Calc Release.

- U aparatu koristite iskljucivo odjeljak Quick Calc Release
isporucen s njime.

- Nemoijte ulijevati vodu u kanal otvora za Quick Calc
Release.

- U otvor za Quick Calc Release nemoijte umetati prste niti
ostre predmete.

OPREZ: vruc¢a povrsina (sl. 1)

- Povrsine se zagrijavaju tijekom uporabe (kod glacala
koja na kucistu imaju simbol topline).
PaZnja

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje ostecen.

- Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije
ukopcavanja u zidnu uticnicu.

- Povrsina za glacanje moze se jako zagrijati i uzrokovati
opekotine ako se dodiruje.

- Redovito uklanjajte kamenac iz glacala sukladno
uputama u poglaviju “Ciscenje i odrzavanje” u
korisnickom prirucniku.

- Nakon glacanja, tijekom ¢iScenja aparata, punjenjaili
praznjenja spremnika za vodu i kad nakratko ostavljate
glacalo bez nadzora: postavite kontrolu pare na polozaj
za suho glacanje, postavite glacalo u uspravni polozaj i
iskopCajte kabel za napajanje iz zidne uticnice.

- Vrsta vode koju treba upotrebljavati: Aparat je
prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim,
ako Zivite u podrucju s vrlo tvrdom vodom,
preporucujemo da mijesate jednaku kolic¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz
slavine. To e sprijeciti brzo nakupljanje kamenca i
produziti vijek trajanja aparata.

- Nemoijte stavljati parfem, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv
kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja ili neka druga
kemijska sredstva u spremnik za vodu.

- Utika¢ mora biti ukopcan iskljucivo u uti¢nicu jednakih
tehnickih spedifikacija.
- Otvor za punjenje ne smije biti otvoren tijekom rada.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti

elektromagnetskim poljima.

I R e ik Liraj 1
Ovaj simbol (sl. 2) naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EV).

Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikuplianju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi spriecavanju negativnih posliedica po okolis i judsko zdravlje.

I Jam stV i [0S K 1

Ako trebate informadije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili procitajte zasebni medunarodni

jamstveni list.

MAGYAR

I B oo ze ¢ 1
Kdszonjlik, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljlik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes kortiigénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

 FONT0S ——

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos

tudnivalokat, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

A késziléket kizarolag haztartasi hasznalatra tervezték. A

gyartd nem vallal feleldsséget és garanciat a kereskedelmi

celu hasznalatbol, a nem rendeltetesszerd hasznalatbol
vagy az instrukciok be nem tartasabol eredo hibakra.
Veszély
- Soha ne meritse a keszlleket vizbe.
Figyelem

- Akészulek csatlakoztatasa elott ellendrizze, hogy a rajta
feltUntetett fesziltség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Ne hasznalja a készileket a csatlakozo, a tapkabel vagy
a keszulek szemmel lathato rendellenessege esetén;
ha a késziilek a szokasostol elterden mikodik; ha a
keszuleket leejtette, vagy ha szivarog.

- Ne meritse vizbe a vasalot vagy (vezetek nelkili vasalo
esetén) az alapegyseget.

- Haatapkabel meghibasodik, a kockazatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne hagyja a keszleket felligyelet nélkil, ha a halozathoz
csatlakoztatta.

- Huzza ki a készlleket az aljzatbol, miel6tt feltoltia
viztartalyt. Vezetek nelkli vasalo esetén a vasalot el kell
tavolitani az alapegysegrol, mielott feltolti a viztartalyt.

- Avezetek nelkili vasalot kizarolag a mellekelt
alapegyseggel szabad hasznalni.

- Akeszileket 8 even feliili gyermekek; illetve csokkent
fizikai, erzekelési vagy szellemi kepességekkel
rendelkezo, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
szemelyekis hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos
mukodtetésenek modjat és az azzal jaro veszelyeket.

- Neengedie, hogy a gyermekek jatsszanak a keszuilekkel.

- 8évesvagyidosebb gyermekek a kesziilék tisztitasat
és a vizkomentesitest kizarolag fellgyelet mellett
vegezhetik.

- Tartsatavol a vasalot és a halozati vezeteket 8 even aluli
gyermekektol, ha a kesziilek be van kapcsolva vagy hul

- Mindig stabil, egyenes és vizszintes fellletre helyezze
az alapegységet (vezetek nelkdli vasalo esetén), esilyen
fellileten is hasznalja a vasalot.

- Akésziiléket kizarolag sik, stabil és hdallo fellletre
helyezze, és azon hasznalja. Amikor a vasalot a sarkara
vagy az allvanyara allitja, ellencrizze, hogy elég stabil-e a
felllet, amire helyezte.

- Ugyeljen ra, hogy a halozati kabel ne érjen hozza a
vasalo meleg talpahoz.

- (Vezetek nelkili vasalo esetén) Ne vasaljon ugy, hogy az
alapegyseg csatlakoztatva van a vasalohoz. Ellenkez6
esetben a tapkabel konnyen megseriilhet. A g6z0l6s
vasalot kizarolag vezeték nelkili vasalasra tervezték.

Figyelmeztetés: Quick Calc Release funkcioval
rendelkezo vasalotipusokhoz

- Hasznalat kdzben ne nyissa ki s ne tavolitsa el a Quick
Calc Release gy(ijtotartalyt a keszulekbol.

- Akésziilékhez kizarolag az ahhoz mellékelt Quick Calc
Release gyUijtotartalyt hasznalja.

- Netoltson vizet a Quick Calc Release nyilasahoz tartozod
csatornaba.

- Nenyuljon be kézzel és hegyes targgyal a Quick Calc
Release nyilasaba.

FIGYELEM! Forro feliilet (1. abra)

- Afelletek a hasznalat soran felforrosodhatnak (a
keszuleken ,forrd” jellel ellatott vasalok esetén).
Vigyazat

- Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a
keszlleket.

- Ellendrizze rendszeresen, hogy nem seriilt-e meg a
halozati kabel.

- Ahalozati kabelt mindig teljes egészeben csévélje le,
miel6tt a csatlakozodugot a fali aljzathoz csatlakoztatna.

- Avasalotalp hdmerseklete igen magas lehet, égési
serllést okozhat.

- Rendszeresen végezze el a vasalod vizkdmentesitését
a hasznalati Utmutato | Tisztitas es karbantartas” cimu
fejezeteben talalhato utasitasoknak megfelelGen.

- Avasalas végeztével, a keszllek tisztitasakor, a viztartaly
feltoltesekor vagy leeresztésekor, illetve, ha rovid idore
megszakitja a vasalast; mindig allitsa a gozszabalyzot
,Szaraz vasalas” pozicioba, allitsa fel a vasalot
flggOleges helyzetbe és huzza ki a halozati dugot a fali
konnektorbol.

- Ahasznalando viz tipusa: A kesziléket csapvizzel
vald hasznalatra tervezték. Ha azonban olyan helyen
él, ahol kemény a viz, azt javasoljuk, hogy keverjen
Ossze csapvizet és desztillalt vagy vizkdmentesitett
vizet egyenlo aranyban. Ez megakadalyozza a gyors
vizkOképzddest, és meghosszabbitja a készilek
élettartamat.

- Ne toltson parfimot, ecetet, keményitot, vizkdomentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat vagy egyeb vegyszert a
viztartalyba.

- Acsatlakozodugot csak megegyez6 miszaki
jellemzdkkel rendelkez6 aljzathoz szabad csatlakoztatni.

- Atoltényilasnak nem szabad nyitva lennie mikddés
kozben.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips késziilék az elektromagneses mezokre érvényes dsszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak

megfelel.

‘Ul 704 1
Ez a szimbolum (2. abra) azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékkeént
(2012/19/EV).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készlékek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuit a kornyezettel és az emberi
egészseggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megeldzésében.

= Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziiksége, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,

vagy olvassa el a kiilonallo, vilagszerte érvényes garancialevelet.

m Kipicne
Ocbl 3aTTbI CaThIN aAybHBI36EH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnauacsiHa KoL keaaiHi3! Philips ycbiHaTeIH
KOAAGYABI TOABIK MaliAGAGHY YLLIH, OHIMAI

wwwi philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

mmMaHbI3AbI KayincisAiK aknapaTh| ee—
KocbiMLa MaraanaHy Ky»KaTTamMachH

KypbIAFbIHBI KOAAAHOACTaH OypbiH OCbI MaHBI3A
aKMapaTTbl MYKMAT OKbIM LWbIFbIM, OHbl KEACLLEKTE Kapay
YLLIH CaKTan KoMbIHbI3.

BYA KypbIAFbI TEK YMAE MaAaAaHyFa apHaaFaH. Kes

K@AreH KOMMEPLIMAABIK KOAAGHBIC, AYPbIC MaliAanaHOay

HeMECe HyCKayAapAbI OPbIHAAMAY YKaF AAMbIHAA SHAIPYLLI

ELIKAHAAN KayanKEPLUIAKTI KAObIAAGMAABI KEHE KEMIAATK

KOAAHBIAMAMADI.

KayinTi

- Kyparabl el yakpiTTa cyra 6aTbipMaHpi3.
EckepTy

- Kypaaapi kocnac OypbiH, OHAA KOPCETIATEH KepHEYAH
YKEPTIAIKTI XKEN KEPHEYIHE COMKEC KEAETIHIH TeKcepin
aAbIHbI3.

- Awaaa, *KeAi CbIMbIHAR HEMECE KyPbIAFbIHBIH ©3IHAE
3aKbIM DarKaaca Hemece KypbIAFbI KaHAaM Aa Bip
YKOAMEH SAETTEH ThIC KYMbIC iCTece, He HoAMaca,
KYPbIAFbI TYCIM KETKEH BOACa HEMECE aKCa, KyPbIAFbIHbI
narAaAaHbaHbI3.

- YTIKTI Hemece (CbIMCbI3 YTIK VLLIH) Heri3Al CyFa
BaTblpMaHpbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMARHFaH DOACa, KaYIMTi »aF Aalt OpbIH
aAmaybl VLLiH, oHbl Philips komnaHmsiceiHaa Hemece Philips
MaKyAAFaH KbIBMET KOPCETY OPTaAbiFbIHAR, He BoAMaca
BIAIKTI MamMaHAAPFa aybICTbIPTYbIHbI3 KEPEK.

- Kypaa ToKKa KOCbIABIN TYPFaHAR, OHbl Garaaaycbi3
KanAbIpYFa BOAMANABI.

- Cy blABICHIH CyFa TOATbIPMACTaH OypbiH KYPbIAFBIHbI
SpKalllaH po3eTKaaaH CyblpbiHbI3. ChiMcbI3 6OACa, Cy
bIABICIH TOATBIDY aAABIHAQ YTIKTI HETIBAEH any KEpex.

- CbIMcbI3 YTIKTI Tek Heri30eH bipre naniaanaty Kepex.

- baKpinay acTbiHAA 6OACA HeMeCce KyPbIAFbIHbI Kayirci3
Ma’iaaAaHy TypaAbl HyCKayAap anFaH BOoAca JKeHe
BalAaHBICTbI KayiMTepAl TyCiHCe, OYA KypbIAFbIHBI 8
YOHE OAAH »OFapbl acTafbl Oananap *eHe AeHe, cesy
HEMeCe aKblA-OM KADIASTTEpI KeM Hemece Taxiproec
MeH DIAIMI YKOK aAAMAAP MalAaAaHa aAaAbI.

- BaranapAbIH KypaaMeH OMHayblHa XOA OepMEH3.

8 »acTafbl HeMece OAaH YAKeH Baaanapra Tek epecek
aAAMHbIH, KaAaFaAdybIMEH KypPbIAFbIHbI Ta3aAayFa »KoHe
KaKTaH Ta3aAdy MpOLIEAYPACbIH OpPbIHARYFa pyKcaT
ETIAEA.

- YTIK po3eTKara KOCyAbl bOAFaHAQ Hemece
CAAKBbIHAATBIALIM YKATKaHAQ, OHbl aHE CbIMblH 8 »acKa
TOAMaFaH 6aAarapAbIH KOAbI KETMEMTIH >Kepre KOMbIHbI3.

- OpKaLllaH Heri3A] KOMbIHpI3 (CbIMCbI3 VTIK YLLIH)

YKOHE YTIKTI TyPaKTbl, TEriC KaHe KeaaeHeH beTTe
ManAAaHbIHbI3.

- KypbiAFbl Teric, TypaKTbl, bICTbIKKa Te3iMaj beTTe
MaAAAAHBIAYbI YKHE KOMbIAYbI TUIC. Y TIKTI TiFiHEH
Hemece TiperiHe KOMFaHAQ OA KOVbIAFaH OeTTiH TypaKThl
eKeHIH TeKCePIHI3.

- ToK CbIMbIH KbI3bIn TypFaH YTIKTIH TabaHbiHa TUM30eH3,

- (ChIMCBI3 YTIK YLWIH) YTIKKE Ty MaAFaHFaH Kynae
YTIKTEMEH3. OITMECE, KyaT ChiMbl OHAN 3aKbIMAAAAABI.
BymeH yTiKTey TeK CbIMCbI3 YTIKTeyre apHaAFaH.
EckepTy! XXbirnsaM KaKTbl 60caTy MyMKiHAriHE
Me YTIKTEpPAIH, YAriAepi yLliH

- [NaiaanaHy KesiHAE HbINAGM KaKTbl 6OCATY MyMKIHAIMHE
M€ MUHAFbILL KOHTEMHEPAI AlliMaHbI3 aHE KYPbIAFBIAAH
WblFapbin aAMaHpbI3.

- KYPBIAFBIHBIH, ETKI3IAIM XUBIHTbIFbIHA KIPETIH
KOHTEMHEPAEH DOAEK, XblAAaM KaKTbl 60caTy YLUIH
bacKa KOHTENHEPAEPA] KOAAAHDAHBI3.

- binaaM KaKTbl 6OCaTy YLWIH CaHbIA]Y apHAChIHA CY
KyMMaHpI3.

- Kbinaam KakTbl 6ocaTy YLLIH TECKKe caycaFbiHbI3A
YOHE YLUKIP 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

ABAMUAAHDbI3: bicTbIK 6eT (1 (1-cypeT).

- [ataanaHy KesiHae beTTep bicyra BeriM Kereal

(KYPbIAFBIAR KbICTBIK» BEArici 6ap YTIKTED YLLIH).

Ab6anaaHpbI3

- Kyparabl Tek »kepre TyMblKTaAFaH Kabblpra po3eTKacbiHa
FaHa KOoCyFa bOAaAbI.

- OpAAbIM CbIMAA 3aKbIMAAPbI YKOKTbIFbIH TEKCepIr
OTbIPbIHpI3.

- Po3seTkara »anramac OypbiH, KyaT CbIMbIH TOAbIFbIMEH
TapKaTbIn aAbIHbI3.

- By KypanabiH acTbiHfbl TabaHb! 6TE bICTbIK OOAYbI MyMKIH,
COHABIKTaH OHbl KOAMEH YCTaFaHAR, KyMAIPYI MyMKIH.

- YTIKTI ManAAaHYLLIbI HYCKaYAbIFbIHBIH, « Ta3aAay
XOHE TEXHMKAABIK KbIBMET KOpCeTy»

TapayblHAAFbI HYCKayAapFa COMKEC KaKTaH Ta3aAan
TYPbIHbI3.

- YTIKTEN BOAFaHAR, KYPbIAFbIHBI Ta3aAaFaHAR, CY bIABICHIH
TOATbIPFaHAR Hemece BocaTKaHAR XKoHe YTIKTI Kbicka
yaKpiTKa boACa Ad KapayCbi3 KaAAbIPFaHAg, Oyapl 6ackapy
TETIMNH «KYPFaK YTIKTEY» KyViHE KEATIPIM, YTIKTI TiriHeH
TYPFbI3bIM, XKEAIAK aLliaHbl PO3€TKaAaH CybIpPbIHbI3.

- [amaanaHblAaTbIH Cy Typi: ACnanTbl KyObip
CybIMeH Bipre KoAaaHyFa 6oAaabl. Aranaa,
KEePMEKTIri >KOFapbl Cybl Oap aysaHAa Typbim
XaTcaHpI3, KyObIp Cybl MEH Ta3apTbiAFaH HeMece
MWUHEPAACBI3BARHABIPbIAFAH CYAbBIH TEH MOALEPIH
apanacTbIpyAbl yCbiHambi3. OCbiAAMLLIA, KAKTbIH Te3
apaAa TY3IAYIHIH aAABIH aAbIr, aCManTbiH y3aK Kbi3MeT
eTYIHE MyMKIHAIK Oepireal.

- C blAbICbIHA STIP, CIPKe CybiH, KpaxiMan, KaK TYCIPETiH,
VTIKTEY Al YKEHIAAETETIH CYMbIKTBIKTbI Hemece backa
XUMUSABIK 3aTTapAbl KyioFa OOAMAABI.

- AwaHbl allameH BipAeN TEXHWMKAABIK CMMaTTaMaAapbl
bap po3eTKara FaHa KOCy Kepex.

Ky/bIAbIC CaHblAdYbIH MaAaAaHFaH KE3AE alLlyFa ThiMbIM
CaAbIHAAD!.

DAeKTpPOMarHuTTiK epicrep (AMO)

Ocbi Philips KypbIAFEICH! SAGKTPOMArHMTTIK epiCTEpre KaTbiCTbl 6aPAbIK KOAAAHBICTAFbI CTAHAAPTTAP MeH

eperkenepre CoMKec KeAea).

N OHAey
ByA Tarba (2-CypeT) ocbl OHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaaAbIKneH TacTayra (2012/19/EU)
BOAMANTBIHBIH BIAAPEAI.

DAEKTP aHE SASKTPOHABIK SHIMAEPAIH KAAABIKTAPbIH BOAEK YUHAY OHIHAETT AHIBAIH epeXKeAepiH
caxTaHpi3. KOKbICKa AYPbIC TacTay KOPLUAFaH OpTara XaHe aAaM AEHCAYAbIFbIHA TUETIH 3MAHABI
SCEPAH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA.

I KeniAAiK XKoHe KOAA Ay I

Erep cisre aknapat Hemece konaay KaxeT 6onca, www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHiz Hemece

6ONEK AYHVEMYBIAIK KEMIAAIK MapaKLLAChIH OKbIHbI3.

LIETUVIY

. JeeeSy |
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* sitiloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

SV U e—
Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite
Sig svarbig informadija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti
ateityje.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas
naudojamas komerciniais tikslais, naudojamas netinkamai
arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiims
atsakomybes ir garantija nebus taikoma.
Pavojus
- Niekada nemerkite prietaiso j vanden.
Ispéjimas
- PrieSjjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.
- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kiStukas,
maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeistas,
jei prietaisas veikia netinkamai, buvo nukrites arba
praleidzia vandeni.

- Nemerkite lygintuvo arba (belaidzio lygintuvo) pagrindo
jvanden.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips*
darbuotojai, ,Philips* jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos spedialistai, kitaip
kyla pavojus.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
prijungtas prie maitinimo tinklo.

- Pries pildydami vandens bakelj, prietaisa iSjunkite i
kiStukinio lizdo. Jei naudojate belaidj lygintuva, pries
pildydami vandens bakelj iSimkite lygintuva iS pagrindo.

- Belaid;] lygintuva naudokite tik su pridedamu pagrindu.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebé&jimai yra
silpnesm' arba neturintieji patirties ir 2im'u su savlyga kad
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa,
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- 8metyirvyresni vaikai gali valyti prietaisa ir atlikti kalkiy
- Laikykite lygintuvairjo maitinimo laida jaunesniems nei
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje tuo metu, kai

lygintuvas jjungtas ar vesta.

- Visada padeékite pagrinda (belaidZio lygintuvo) ir
naudokite lygintuvg ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Prietaisas turi buti naudojamas ir statomas tik ant
ploksCio, stabilaus ir karSCiui atsparaus pavirsiaus.
Pastate lygintuvg ant atraminés dalies arba stovo visada
Jsitikinkite, ar pavirsius ant kurio jj pastatéte, yra stabilus.

- Ziurékite, kad maitinimo laidas neprisiliesty prie jkaitusio
lygintuvo pado.

- Nelyginkite naudodami prie lygintuvo pridedama
pagrinda (belaidziams lygintuvams). Kitaip maitinimo
laidas bus pazeistas. Gary lygintuvas skirtas tik lyginti
nenaudojant laido.

Ispé&jimas: lygintuvo modeliams su greitojo kalkiy
salinimo funkcija

- Prietaisui veikiant neatidarykite ir neiSimkite greitojo
kalkiy Salinimo kolektoriaus.

- Siam prietaisui nenaudokite kitokiy kolektoriy nei
greitojo kalkiy Salinimo kolektoriaus, kuris buvo kartu su
prietaisu.

- Nepilkite vandens j griovelj Salia greitojo kalkiy salinimo
angos.

- Nekiskite pirsty ir smailiy daikty j greitojo kalkiy Salinimo
anga.

DEMESIO! Karstas pavirsius (1pav.)

- Naudojamo lygintuvo pavirsiai gali jkaisti (lygintuvai, ant
kuriy pazymétas jkaitimo simbolis).
Atsargiai

- Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

- Pries kiSdami kiStuka j lizda, iSvyniokite visg maitinimo
laida.

- Lygintuvo padas gali [abai jkaistiir jj palietus galima
nusideginti.

- Reguliariai Salinkite lygintuvo nuosédas vadovaudamiesi
naudotojo vadovo skyriuje ,Valymas ir priezitra“
pateiktais nurodymais.

- Baige lyginti, valydami prietaisa, pildydami vandens
bakelj ar iSleisdami vandenjis jo, palikdami lygintuva
bent kelioms minutéms: nustatykite gary reguliatoriy j
padétj ,Sausasis lyginimas®, pastatykite lygintuva ant jo
pado ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

- Naudojamo vandens rasis: Prietaisas naudojamas
su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate
vietovéje, kurioje vanduo kietas, rekomenduojame
sumaisyti vienoda kiekj vandentiekio vandens ir
distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Taip
iSvengsite greito kalkiy nuoséedy susidarymo ir
prietaisas veiks ilgiau.

- Jvandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo,
nuosedy Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo
priemoniy ar kity cheminiy medziagu.

- Kistuka kiskite tik j tokj elektros lizda, kurio techninés
charakteristikos tokios pacios kaip kistuko.

- Veikimo metu pripildymo anga turi bati uzdaryta.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy laukuy poveikio.

mmmm Perdirbimas
Sis simbolis (2 pav.) reiskia, kad gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).
Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy
sveikata.

mmm Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/
support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka.

LATVIESU

. Je&ey |
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilntba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet
savu izstradajumu vietnée

www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informadiju
un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities
taja an turpmak.

Stierice irizstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos.

Komercialas lietoSanas, neatbilstosas lietosanas vai

instrukciju neieverosanas gadijuma razotajs neuznemas

nekadu atbildibu un garantijas nav speka.
Briesmas

- Nekada gadijuma neiegremdeéjiet ierci uden.
Bridinajums!

- Pirmsierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla
Spriegumam jusu maja.

- Neizmantojiet ieridi, ja uz kontaktdaksas, stravas vada vai
pasas ierices ir redzamas bojajumu pedas vai arierice
darbojas neatbilstosi vai Ukus1 nomesta, ka an, ja tai
radusies noplude.

- Neiegremdeéjiet gludekli vai (bezvadu gludeklim)
pamatni uden.

- Jaelektribas vads ir bojats, ta nomainu drkst veikt tikai
Philips, Philips pilnvarota servisa centra darbinieki vai
lidzigi kvalificétas personas, lai izvairitos no briesmam.

- Nekad neatstajiet ienci bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslégta elektrotiklam.

- Vienmeér atvienojiet ienci no ligzdas, pirms uzpildit adens
tilpni. Lai gludinatu bez vada, gludeklis janonem no
pamatnes, pirms uzpildit tdens tvertni.

- Bezvadu gludekli varizmantot tikai ar piegadato
pamatni.

- Soiend varizmantot berni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosSinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
ienices lietosanu un panakta izpratne pariespéjamo
bistamibu.

- Nelaujiet berniem rotalaties ariendi.

- Beérniem vecuma no 8 gadiem ir atlauts tintienci un veikt
Calc-Clean proceduru tikai pieauguso uzraudziba.
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